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A római Pápának ez a szép neve az 
utolsó időkben már szinte kiveszett a 
közhasználatból. — Mióta II. János Pál 
pápa köztünk járt, ez a szép elnevezés 
újra könnyebben jön az ajkunkra. Mert 
mi mindnyájan olyan mértékben ta­
pasztaltuk és éltük át az ő odaadását, 
feiénkhajolását, szerctetét és jóságát, 
hogy már szinte nem is tudunk rá csak­
úgy löltekmteni, mint a „hivatalos egy­
ház” fejére, hanem mint lelkipásztort 
zártuk őt mélyen a szívünkbe. — Az 
a szeretet pedig, amely az emberekből, 
főleg az ifjúságból, feléje sugárzott, bizo­
nyíték arra, hogy mire van szüksé­
günk. Arra is, hogy a katolikusok mit 
várnak az ő Legfőbb Pásztoruktól? 
Amit elsőse bán várnak, az nem a so­
kat idézett és annyit kifogásolt „hiva­
talos egyház”, a bürokratikus kormány­
zó szerv, hanem a szinte feltörő vágy
olyan főpásztorok után, akik bizalc.n-
mai és bátran sietnek a hívek elé, hogy
a mai változó világ sokrétű zavarain
—seftsek ók -r M/>prprrást kév- 1 -> ».. -
nemzedékének lelkiválságai iránt, de
ugyanakkor egészen világos, sőt, ha kell,
népszerűtlen, kemény irányvonalakat, 
Krisztus tanításának teljes átültetését a 
mi időnkbe, de a lelkipásztor mély sze- 
retetével hirdetve. Ezt várják a ka­
tolikusok ma az ő püspökeiktől is . . . 
A Szentatya megmutatta nekik ezt az 
u ta t . . .  Sok „hakadó pap” Nyugaton 
azzal tér ki: „lengyel pápa”. — Ennek 
az ajkbiggyesztő megjegyzésnek a mé­
lyén az az előítélet bujkál, hogy a len­
gyel egyház konzervatív, maradi. — 
Mi az, hogy maradi? — Mert a len­
gyelek a házasságonkivüü és azon be­
lüli féktelen szekszualitást ma még min­
dig bűnnek tartják, azért az ilyen er­
kölcsi beállítottság maradi katolicizmus, 
amit mindig gúnyos akcentussal keli 
idézni? A hűség az egyház tanítá­
sához, hűség a Pápához, hűség a püs­
pökökhöz, elintézhető egyszerűen azzal, 
hogy „konzervatizmus”? — Ez annyit

Msgr. Valentiny Géza 
p á p a i kitüntetése

Ez év február elején jött a Német 
Püspöki Konferenciától az értesítés, hogy 
Őszentsége János Pál pápa. a német- 
országi magyar főlelkészt és a Kastl-i 
Magyar Iskolabizottság elnökét, Valentiny 
Gézát, pápai prelátussá nevezte ki.

Ezzel egvidőben a Német Püspöki Kar
1981. január 30-áva! Msgr. Valentiny Gé­
zát Németországi Delegátusi tisztségében 
véglegesítette.

Amikor a kitüntetéshez és a kinevezés­
hez szívbő! gratulálunk, tudatában va­
gyunk annak, hogy ez súlyos terhet éo 
felelősséget jelent a kinevezett számá­
ra. A jó Isten erősítő kegyelmét kérjük 
hozzá és hisszük, hogy ez a kitüntetés 
és kinevezés a magyar ügyet és a 
megbékélést szolgálja.

A SZENTATYA“
II. JÁNOS PÁL PÁPA TÁVOLKELETI ÚTJA ELÉ

jelentene, hogy a lengyel egyházat és 
értékelt tévesen Ítéltük meg. .. Amire 
a mai világnak szüksége van, az nem a 
minden áron való könnyítés, vagy he­
lyesebben gátnélküliség erkölcsi síkon, 
hanem a hitélet elsekélyesedése láttán, 
a hittartalom mélyebb megértése és meg­
élése . . .  Ebben az értelemben II. Já­
nos Pál, a lengyel pápa, ebből a len-

A NÁZÁRETI OTTHON
Molnár C. Pál fam etszete

Harsányi Lajos (1833—1959):

A JEGYES
Szép almapiros arca csupa készség. 
Ruhája durva és kopott a válla.
De m indig tiszta szalmaszín szakálla 
S öreg szeme, m in t júniusi kék  ég.

A m unka mellől 
Az elvarázsolt tömjénszagú házra, 
Hol Mária szent ihletben dalolgat.

Fohászkodik. .4 távolba mereng el 
És este vágyó, álmatag szem ekkel 
Soká nézi az ostyas'zínű holdat.

gyei katolicizmusból is közvetít vala­
mit felénk.

A s z l á v  p á p a .  Aki valaha 
Keleten járt, biztosan megérezte azt a 
szívélyességet és bensőséget, amellyel em­
berek egymással találkoznak. Ez a 
szeretet különösen átjárja az ottani ke­
resztényeket. Az ember aki ott isten­
tiszteleten vesz részt, már eleve testver­
nek számít: mert a hit összekötő ereje 
meleggé teszi az embereket. A pap jo- 
barát, aki őértük van itt, így a kap­
csolat hozzá magától értetődő... A 
lelkész az egész közösség atyja és az 
emberek szeretettel és tisztelettel csüng­
nek rajta. -  De ezek a papok tudják

is azt, hogy nekik elsősorban atyáknak 
kell lenniük.

Hát nem ez az, ami nálunk hiány­
zik és ami a Pápánál olyan különösen 
érint minket? És ez az érzés, nem ép­
pen azért olyan mély nálunk, mert mi 
azt olyan sokszor és fájdalmasan nél­
külözzük?

Lelkiatyákra van szükségünk . . .  nem

Szorgoskodik a szilfaerdő alján.
Fát döntöget, m int régimódi ácsok. 
Körötte zöldveres harkály kopácsol 
S a táj egy szent titoktó l szinte halvány.

gyakran néz vigyázva

plébános „urakra”, adminisztrátorokra, 
ideges rendezőkre — ezek lehetnek lai­
kusok is —. Az egyházközségnek igazi 
édesanyára van szüksége és még na­
gyobb mértékben kellene a püspöknek 
ilyennek lennie. A Szentatya megmu­
tatta ezt nekünk, a lengyel Pápa, a 
Pontifex Maximus — a legfőbb hídve­
rő, ahogy azt itt Németországban min­
den szempontból bebizonyította. És vé­
gül is annyi tapintattal és alig észre­
vehetően építette meg a megértés híd- 
ját a keleti és nyugati keresztények kö­
tött. Rajtunk áll most, hogy megta­
láljuk azt az utat, amely ezen a hídon 
átvezet! (Glaube lm Osten)

Böjti útravaló
Hamvazószerdán a pap megjelöli ha­

muval keresztalakban homlokunkat, 
miközben azt mondja: „Emlékezz em­
ber, porból vagy és porrá leszel”.

Valóban, minden sejtünk szenvtelen 
anyagokból épült jel s szemmé, kézzé 
vagy más szervvé alakult át. Ezek a 
szervek egy életen át együttműködnek 
egymással, így látják el egy kimond­
hatatlanul komplikált egységnek: tes­
tünknek szükségleteit. Táplálékot bon­
tanak le és sejteket építenek fel, erőt 
szolgáltatnak, hideget jeleznek, sőt gon­
dolkozni, érezni is általuk lehet. Mégis 
egyszer megöregednek s ha felmondják 
a szolgálatot, megáll az élet, a szervek 
szétesnek, alkotóelemeikre bomlanak. 
Beáll a régi á.llapot: porrá leszünk. Ez 
lenne életünk egyetlen célja? hogy dol­
gozzunk, együnk és aludjunk, szeres­
sünk és elmúljunk?

Az emberben hihetetlenül erősen él 
a vágy a boldogság, a halhatatlanság 
után. Egész életünkben a boldogságot 
keressük, utána futunk és örülünk, ha 
itt-ott egy szikrányit magunkénak mond­
hatunk, ’>ogy ennek felcsillanása után 
a következő szikra után loholjunk. Még­
sem érjük el, nem tudjuk megkaparin­
tani, a boldogság elszáll, mint a mese­
beli kék madár.

A porból felépült sejtrendszer testi 
élete a próbaidő, az örök szeretetben 
eltöltendő boldogság elnyeréséhez. A 
próba megállásához sok áldozat szük­
séges. Erre figyelmeztet bennünket a 
hamvazás, ezért a nagyböjt.

Az Egyház a böjtöt nem törölte el. 
Minden nap, de különösen pénteken ne 
feledjünk böjti áldozatot hozni. A hús­
tól való megtartóztatás nem kötelező, 
de kívánatos. Semmit sem ér azonban 
az olyan böjtölés, amelynél nem eszünk 
ugyan húst, de másból jól lakunk. Hol 
itt az áldozat? A böjt lemondás vala­
miről. Ha egy étel helyett másikkal 
jóllakunk, az nem áldozat, csak csere. 
Ilyen „böjtnél”, — ha nem is tuda­
tosan, — megkerüljük Isten és az 
Egyház szándékát. Ez pedig bűn. Meg 
tartóztatás lehet ételtől, italtól, élve- 
: ti cikkektől, televíziótól vagy más­
tól, amit magunk választunk. De tart­
suk meg ígéretünket! A böjt semmibe 
vétele súlyos bűn, meg kell gyónni 
szentáldozás előtt. Az áldozat megho­
zása segít bennünket a lelki élet fölös­
leges terheinek levetéséhez, segít köze­
lebb kerülnünk Istenhez.

És ne feledjük el az éhezők, szükség­
ben szenvedők számára odaadni amit 
megtartóztatásunkkal „megtakarítot­
tunk”. Különben „saját zsebünknek” 
hozunk csupán áldozatot.

Az igazi böjt együtt jár a fokozot­
tabb imaélettel s a rászorulók megse­
gítésével. Nem utolsósorban együtt jár a 
magunkba szállással, bűneink tudatosí­
tásával s végül egy szívből jövő hús­
véti gyónással. Ehhez kívánok sok ke­
gyelmet!

Fejős Ottó
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PROF. DR. MEHRLB TAM AS OP:

„Hiszem testnek  
feltám adását"

Az apostoli hitvallás utolsó két té­
tele keresztény életünk betolj esed ését ve­
títi szemünk elé: hisszük az örök ele­
tet. Az eredeti latin szöveg nem is a 
test, hanem a hús feltámadásáról be­
szél, ami még jobban érvényre juttat­
ja, hogy nemcsak a léleknek a szelle­
mi létéről és boldogságáról van szó, ha­
nem teljes emberi természetünk, lelkünk 
és testünk megdicsőüléséről.

A világvégi feltámadásba vetett hit 
nemcsak az újszövetség, hanem már az 
ószövetség oiztos tanítása. Sőt a test 
feltámadása a Szentírásban jobban jut 
kifejezésre mint a szellemi lélek halha­
tatlansága, bár egyes szövegekből er­
re az utóbbira is minden kétséget ki­
záróan következtetnünk kell.

Az ószövetség tanítása
Ezekiel grandiózus látomása a zsidó 

népnek a hazájába való visszatérését 
feltámadásnak fogja fel. Isten a pró­
fétát kivezeti egy völgybe, amely tele 
van kiszáradt emberi csonttal. Megha­
gyásából a próféta jövendölni kezd s 
„lám, amint jövendöltem — olvassak 
— zaj keletkezett, majd zörgés támadt, 
és a csontok egymáshoz közeledtek. Az­
tán láttam: ín és hús került rájuk, és 
bőr vonta be őket”. Végül „éltető le­
helet szállt beléjük, életre keltek, talp­
ra álltak, mint egy nagy sereg” (Ez 
37, 7-10). Dániel próféta már világo­
san kifejezi a világ végén bekövetke­
zendő feltámadásba vetett hitet: „Akik 
a fö ld  po rában  a lszanak , azok  közit' 
sokan feltámadnak, némelyek örök é- 
letre, mások gyalázatra, örök kárho­
zatra” (Dán 12, 2). S Isten Dánielnek 
is megigéri a feltámadást. „Te meg cs ak 
menj és légy nyugodt — mondja ne­
ki — s amikor végetérnek e napok, te 
is fölkelsz, hogy a tiéd legyen, amit 
megérdemelsz” (Dán 12, 13).

A legvilágosabban azonban a Makka- 
beusok könyve tanítja az egyéni feltá­
madást. Ant'oehus Ep’fánctz uralkodá­
sa alatt elfognak hét testvért anyjuk­
kal együtt. Arra akarják kényszeríteni 
őket, hogy hitük megtagadása jeleül 
sertéshúst egyenek. Az első testvért El­
végzik, sorra kerül a második is. Ha­
jastul letépik fejéről a bőrt és felszó­
lítják, engedelmeskedjék nekik. A fiatal 
ember nem tagadja meg hitét. A hóhér 
felszólítására azt feleli: „Földi életün­
ket alveheted, de a mindenség királya 
föltámaszt minket az örök életre, mert 
az ő törvényeiért haltunk meg” (2 Mák 
7, 9). A testvérek anyja, miközben fiait 
kivégzik, e szavakkal bátorítja őket: 
„Nem tudom, hogyan öltöttetek testet 
méhemben. Nem adtam nektek lelkeit 
ét életet, nem én fűztem össze elemei­
teket csodálatos módon, hanem a min­
denség Teremtője, aki az emberiséget 
alkotta és létet adott mindennek. Ha 
most törvényeiért semmibe veszitek, ir­
galmában visszaadja nektek a lelket és 
az életet” (2 Mák 7, 22-23). S amikor 
a legfiatalabb gyermeke sorra kerül, e 
szavakat intézi hozzá: „Gyermekem, 
kérlek, tekints az égre, és nézz a föld­
re és mindarra, ami rajta van! Gon­
dold meg, hogy Isten semmiből terem­
tette és az emberi nem is ugyanígy ke­
letkezett. Ne félj ettől a hóhértól, légy 
méltó bátyáidhoz! Vállald a halált,hogy 
a könyörület napján majd bátyáiddal 
együtt visszakapjalak” (2 Mák 7, 28-29). 
Fiai után aztán ez a hőslelkű asszony 
is elszenvedi a vértanúhalált.

Az újszövetség tanítása

Jézus idejében ez a hit tovább élt a 
jámbor zsidókban. A szadduceusok 
azonban, akik gyakorlatilag racionalis­
ták voltak, tagadták a feltámadást. Jé­
zus velük szemben nem egyszer meg­
védi a zsidóknak a feltámadásba vetett 
hitét. Amikor egyszer zavarba akarják 
hozni és a feltámadásba vetett hitet ne­
vetségessé tenni, csak annyit mond ne­
kik: „Tévedtek, nem ismeritek sem az 
írást, sem az Isten hatalmát” (Mt 22, 
29). Hegyi beszédében azt tanítja, hogy 
a gonoszoknak egész teste kárhozatra 
kerül (Mt 5, 29-30). Annak aki irga­
lommal van embertársai iránt azt ígé­
ri- „Az igazak feltámadásakor majd 
megkapod a jutalmadat” (Lk 14, 14). 
Miután a Beteszda-fürdőnél meggyógyí­
totta a 38 év óta megbénult embert, 
azt mondja .a zsidóknak: „Amint az 
Atya halottakat támaszt föl és életre 
kelt, úgy a Fiú is életre kelti, akit 
akar. . . Ne csodálkozzatok ezen. Eljön 
az óra, mikor a sírokban mindnyájan 
meghallják Isten Fiának szavát. Akkor 
előjönnek, akik jót cselekedtek az é- 
lct feltámadására, akik pedig gonoszát 
cselekedtek, az Ítélet föltámadására” 
(Jn 5, 21, 28-29). Mint már az ószö­
vetségi írások, Jézus is csak az üdvözöl-

A p á p a  távolkeleti ú tja
I I .  januü  Peti páp«t icuiuÁi 16-án  III- 

dúlt el a 7000 sziget országába, a Fillip- 
pii-szigenelkre, onnét megy Japánba, maja 
Alaszkán keresztül két hét múlva vissza 
Rómába. — A Vatikánban kiszámítot­
ták, hogy összesen 35,120 km-t tesz 
meg. A Manila-i repülőtéren az állam- 
e’.r.ök, Ferdinando Marcos fogadta. 
Február 23-án érkezett a híres erőd- 
szigeten, Guám-on keresztül Tokióba és 
másnap találkozott Hirohito japán csá­
szárral. Ez a nagykeret. A nagy rész­
letek: 15 he1 yen tartózkodott, 13 nagy­
misét pontffikált. Hogy hányszor be­
szélt és kiket látogatott meg ezen a hosz- 
szú úton, arról nehéz számot adni. Utol­
só állomása a japán Hirosima, és Naga- 
saki, amelyekre a világon az első atom­
bomba esett.

Amikor a Vatikánban utiprogramját 
áliították össze, gyorsan megjegyezte: 
„Én nem mint turista utazom a Fi- 
lippi-szigetekre.” Ehhez tudni kell, hogy 
a soksziget-o; szágnak 40 millió katoli­
kusa van. Az államelnök és a püspökök 
a Pápát már röviddel trónralépése után 
meghívták, azzal a céllal, hogy a Fi- 
lippin vértanukat, akiket a XVII. szá- 
zandban a japánok gyilkoltak meg, 
Lorenzo Ruizt és 15 társát emelje a 
boldogok sorába. Ez lesz az első ilyen 
aktus a római Szent Péter bazilikán 
kívül. Sin bíboros, Manila érseke, ezt a 
kivételt úgy érte el a lengyel pápánál, 
hogy hivatkozott arra, hogy az egy­
kori Voityla Károly bíboros több len­
gyel püspöktársával arra kérte VI. Pál 
pápát, a hitleri idők lengyel jezsuita 
vértanúját, P. Kolbet, ne Rómában, ha­
nem Lengyelországban avassák boldoggá. 
Ezt a kérést nem teljesítették. Erre a 
Manila-i Sin bíboros: „Szentatya, ami' 
akkor boldogemlékű Kőibe atya számá­
ra nem volt lehetséges, miért ne lenne 
most boldogemlékű Lorenzo Ruiz és vér- 
tanutársainál lehetséges? — Most C5n

tek feltámadását nevezi életre való fel­
támadásnak. Az elkárhozottak is feltá­
madnak, de ez az élűt rosszabb mint 
a halál, nem lehet életre való feltáma­
dásnak nevezni.

Jellemző Lázár feltámasztása is. Jé­
zus Lázárt ugyan csak a földi életre tá­
masztja fel, de ezt ,azért teszi, hogy a 
halál fölötti hatalmát felismerjük. Márta 
e szavakkal fogadja: „Uram . . .  Ha itt 
lettél volna, nem halt volna meg test­
vérem, de tudom, hogy most is, bár­
mit kérsz az Istentől, megadja neked” 
(Jn 11, 21-22). Jézus megnyugtatja, 
hogy testvére feltámad. „Tudom, hogy 
föl fog támadni a föltámadáskor az 
utolsó napon” (Jn 11, 24). Jézus azon­
ban így folytatja a párbeszédet: „Én 
vagyok a feltámadás és az élet: aki ben­
nem hisz, mégha meg is halt, élni fcg. 
Mindaz, aki belém vetett hittel él, nem 
hal meg sohasem” (Jn 11, 25). Márta 
már hitt abban, hogy a holtak feltá­
madnak a végső ítéletkor. Jézus azon­
ban figyelmezteti, hogy a feltámadás és 
az örök élet az ő személyéhez van köt­
ve, neki adott az Atya minden hatal­
mat, ő támasztja fel a halottakat is. 
A feltétel, hogy a dicsőséges életre fel­
támasszon minket az, hogy élő és ele­
ven hittel higgyünk benne. S hogy Márta 
lássa, hogy Jézusnak csakugyan van 
hatalma élet és halál felett, ennek je­
léül és megerősítéseként feltámasztja 
Lázár testvérét.

Ugyanazt a gondolatot találjuk Jézus 
eucharisztikus beszédében is. Megkíván­
ja, hogy higgyünk benne: „Aki hisz
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Luneta Parkban, feruár 18-án, a bol- 
doggáavatást ő végezte.

Az országban nagyok a társadalmi és 
vallási feszültségek. A nagyvárosok nyo­
morkerületekkel vannak körülvéve, 
(slums) ahol összezsúfolódott a szegény­
ség, a nagyvárosok alja, akik félnek 
mindenfajta nyilvántartástól.

A katolikusokon és protestánsokon 
kivül sok mohamedán és budhista val- 
lásu él. A különböző vallások között 
véres ellentétek dúlnak.

Az Egyház a Fülöp Szigeteken va­
lóban egy vulkán tetejére épült egyház. 
Ezekkel a problémákkal néz szembe egy 
héten keresztül II. János Pál pápa.

Útjának második állomásán, Japán­
ban, ahol a 115 millió lakosból csak 
egy százalék a keresztény, katolikus 
csak 335.000, a világ legkövesebb miisz- 
sziós talajára lép. A pápa külön föl­
készült erre az útra. Japánul tanult és 
annyira vitte, hogy egy egész ünnepi 
nagymisét japán nyelven celebrált.

*
Ezekben a napokban kedves vicc jár­

ja a Vatikánt. - Két hajótöröttet vetnek 
ki a hullámok egy lakatlan szigetre. 
Az első hajótörött: „Tsía, mi megjár­
tuk! El vagyunk veszve! Itt emberfia 
ránk nem fog találni!” — „Hagyd, paj­
tás — feleli a másik. — Ha senki 
más, de II. János Pál pápa hamaro­
san ránk fog találni!” * II.

Közi Horváth József: 
RAFINÁLT VALLÁSULDOZÉS 

MAGYARORSZÁGON
A brosúra ’arfalmazza a szerzőnek a
II. világháború utáni Magyar Egyház 
helyzetéről szóló legjobb előadásait 

és cikkeit.
Kapható az Életünk szerkesztőségénél. 

Ára: 5.- DM

bennem, annak örök élete van” (Jn 6, 
47). De azt is akarja, hogy testét és 
vérét élő hittel magunkhoz vegyük; az 
Euűharisztia az élet kenyere, a feltáma­
dás záloga. „Bizony, b zony mondom 
nektek: Fia nem eszitek az Emberfia 
testét és nem isszátok az ő vérét, nem 
lesz élet bennetek. Aki eszi az én tes­
temet és issza az én véremet, annak 
örök élete van és én föltámasztom az 
utolsó napon . . .  Itt a mennyből alá- 
szállott kenyér, ez nem olyan mint a 
manna, melyet atyáitok ettek és mégis 
meghaltak. Aki ezt a kenyeret eszi, 
örökké él” (Jn 6, 53-58).

Az új párizsi érsek
J e a n  - M a r i é  L u s t i g e r - t ,  

lengyel zsidó kivándorlók megkeresz­
telt fiát nevezte ki a Pápa a legfonto­
sabb Franciaország-i érsekség élére. Ti­
zennégy éves korában a németek-meg- 
szállta Orléans gettójában meg sárga 
zsidó csillagot hordott, 15-éves korá­
ban keresztelkedett meg. Származása 
miatt sokat kellett szenvednie ezután is. 
F.desanyját 1943-ban Auschwitzba de­
portálták, ahonnét többé nem tért visz- 
sza. Édesapja, nővére és ő még idejé­
ben el tudtak rejtőzni a vidéken. Ifjú­
ságáról ő maga így emlékezik meg: 
„Én mindig igazi párizsinak éreztem 
magam. A Montmartre-on születtem, a 
Montparnasse-on jártam elemibe. Kedves 
fáim Párizs gesztenyefái, játszóhelyem 
a párizsi utca, itt nőttem föl. Kedves 
állataim a kutyák, galambok és a 
macskák. Az utcáról kerültem a Mon- 
taigne Lyceumba, majd a Sorbonnera. 
Itt tanultam irodalomtörténetet, filozó­
fiát és teológiát.”

óvódig Ut? Öo íiagyOll víÖ
namikus papnövendéket 1954-ben szen­
telték pappá. A progresszív és ultra­
konzervatív két szélsőség közt öntu­
datosan a középvonalon haladt. Mint 
Orléans-i püspök is ezt a vonalat kö­
vette, ami az új lengyel Pápa iránya is 
vo't. Az Orléans-i püspök kinevezésé­
nél II. János Pál pápa választása talán 
éppen ezért esett őrá, akit mindkét 
véglet nyugodtan elfogadhatott. Ugyan­
ez a szempont vezette a Pápát Párizs-i 
érsekké való kinevezésénél is.

Az új párizsi érsek a Lengyelország­
ból jött Pápát tartja az új idők leg­
modernebb pápájának. „Vojtyla bíbo­
ros pápává választásával a világegyház 
óriási lépést tett előre. A múltban Itá­
lia, Franciaország, Spanyolország és 
Németország voltak az Egyház hagyo­
mányos kedvenc gyermekei. A többiek 
valahogyan kivül rekedtek.”

A pápaválasztás napján Lustiger egy 
párizsi templomban Vietnam-i mene­
külteknek misézett. A Vietnam,iák sír­
tak. Kérdésére, hogy miért sírnak: „Egy 
lengyel” — felelték, „ ö  talán job­
ban megért minket; az ő országát is 
összetörték, mint a miénket. Ö tudja, 
mit jelent éhezni és megalázkodni.”

Az új párizsi érsek útja továbbra is 
tövises út lesz. Egyházmegyéjéhez Fran­
ciaország népességének %-e tartózd;. 
Csak magában Párizsban 2,1 millió a 
katolikus hívők száma, 105 plébániá­
val, 790 világi és 1,100 szerzetespap­
pal. — A múltja is sok katolikus sze­
mében szálka marad. Amikor múlt év­
ben Orleans városában bérmált, egy cso­
port ultrakonzervativ katolikus francia 
rontott be a templomba, üvöltözve: „Ki 
a zsidóval! Nem akarunk Orléans 
püspökének zsidót látni!” — Szeren­
csére még fiatal (54-éves). Akik isme­
rik, azt mondják róla: ő a 2000-ik év 
püspöke.
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Mai papnevelés
a dialógus és a kontaktus szellemében

A fehidcki kaíolikuss<i£ra neheze tlő 
nyomás

Papjaink képzésére a múltban nagy 
súlyt fektetett az Egyház. Ma is arra tö­
rekszik, hegy a fiatal papjelölteknek 
alapcs kiképzést adjon, amelynek se­
gítségével leikipásztori feladataiknak 
egykor megfeleljenek és ugyanakkor sa­
ját személyiségüket kifejleszteni tudják.

A papképzésben továbbra is hárem 
fődolcgról van szó: a tudományos teo­
lógiai kiképzésről, a lelkiségre való ne­
velésről és a praktikus lelkipásztori ki­
képzésről.

A t e o l ó g i a i  k i k é p z é s  
elvárja a teológustól a készséget, hogy 
a tanulmányokkal adott nagy követelmé­
nyeket magára vállalja. Itt különböző 
veszélyeket kell szem előtt tartania. Az 
első veszély az i n t e l l e k t u s -  
I i z m u s . Mivel a főiskolai évek­
ben a stúdium áll előtérben, könnyen 
előjön a teológusban az a (hamis) tu­
cat, hogy értelmi alapon minden prob­
lémát meg lehet oldani. Ez az álláspont 
a lelki neveiést és a praktikus ielki- 
pásztcri kiképzést automatikusan mint 
valami másodrendű vagy alacsemyabb- 
rangú dolgot állítja be. Ezzel szemben 
arra kell a teológusnak törekednie, hogy 
a tudományos kiképzésben életének 
egyik — de nem egyetlen — lényeges 
összetevőjét lássa.

A második veszély az első magatartás 
lenkezőjéből ered. Többen arra a 

leggyöződésre juthatnának — saját ne- 
ta.-,-'mányi tapasztalataik alapján, 

az összes tudományágak relati­
vitásának "^gfigyelésáből — hogy a 
teológia: kiképzés csak e g y  s z ü k ­
s é g e s  r o s s z  és ezt a rosszat 
egészen egyszerűen el kell viselnie. De 
ha egyszer szerencsésen túljutott rajta 
az ember, kár vele tovább foglalkoz­
n i. ..  Ha az idősebb és fiatalabb papi 
generációk között a dialógus oly ne­
héz — ha ugyan egyáltalában létrejön 
- akkor ennek a nehézségnek az oka 

épp az említett probléma is lehet. De 
testvéri dialógus csak úgy lehetséges, 
ha mindegyik fél tudomásul veszi a 
másik álláspontját, ha mindketten kö­
zös (és nem a megkülönböztető) érté­
keikre építenek és ha a teológiában
szünet nélkül továbbképezik magukat.

A l e l k i s é g r e  v a l ó  n e ­
v e l é s  £• második helyen áll, ez 
azonban nem azt jelenti, hogy másod­
rangú. De igenis azt, hogy a papjelöl­
tek — és a felszenteltek — életében a 
lelkiségre való nevelést mint lényeges 
feladatot kel! tekintenünk a tudományos 
kiképzéssel egyidejűleg.

A lelkiségre való nevelés terén az 
elmúlt években és évtizedekben szintén 
több változás ment végbe, ugyanúgy, 
mint a teológiai tudományokban.

A jelen paoképzés tudja, hogy a jö­
vendő v i l á g i  p a p  lelki fej­
lődésében más súlypontok vannak, mint 
a szerzetesek kiképzésében.

A mai lelki nevelés továbbá az 
a l a p v e t ő  l e l k i  m a g a ­
t a r t á s t  és annak fontosságát 
hangsúlyozza a lehetőleg nagyszámú a- 
hítatgyakorlatok elvégzésével szemben. 
Ehhez az alapvető magatartáshoz tarto­
zik az Isten jelenlétében való élet, az 
Úr Jézussal való baráti kapcsolat („Már 
nem hívlak többé szolgáknak benneteket" 
Ján 15, 15), a konkrét Egyház kritikus 
elfogadása és minden tevékenységünk­
nek a szeretet két főparancsára való 
koncentrálása.

A l e l k i p á s z t o r i  k i ­
k é p z é s  feltételezi (de nem pótol­

ja) a tudományos és a lelki kiképzést. 
Ennek során azokat a feltételeket kell 
biztosítanunk, amelyekre a mai lelki- 
pásztornak munkájában szüksége van. Itt 
elsősorban nem a dolog praktikus ol­
dalát nézzük (pl. megtanulni a szent­
beszéd felépítését, kidolgozását és elő­
adását vagy megismerkedni a szentsé­
gek kiszolgáltatásának liturgikus elő­
írásaival), hanem azt, hogy saját hiva­
tásunkat és hivatalunkat helyesen érté­
keljük, hogy a hit szemével nézzük a 
hívők közösségét („Ahol ketten vagy 
hárman Jézus nevében összejönnek, 
ott Ö maga is jelen van közöttük") és 
hogy embertársainkhoz a helyes viszony­
ban álljunk.

A jövő lelkipásztorának mindenekelőtt 
két tutejöonságra van szüksége: a 
d i a l ó g u s  és a k o n t a k ­
t u s o k  embere kell hogy legyen.

Ahogyan az utolsó egyetemi vizsga 
nem jelentheti a teológiai kiképzés be­
fejezését, ahogyan a breviárium abszol­
válása még nem tesz minket az imád­
ság embereivé, ugyanúgy még nem lel­
kipásztor az, aki a hittanórákat és a 
hivatalos irodai órákat csupán megtar­
totta és az előírt istentiszteleteket ab­
szolválta. ..

A lelkipásztor kiképzése és a róla 
alkotott kép nagy változásokon megy 
keresztül (a trienti zsinat szelleme he­
lyet ad a vatikáni zsinat szellemének). 
De a papképzés végső célja nem válto­
zik: Krisztus papjai „ne hitünk urai, ha­
nem örömünk szolgái" legyenek (2 Kor. 
1. 24.)!

Richter Aladár
a kismartoni egyházmegye 
szemináriumának régense

Mécs László ismeretlen verse
A karácsonyi számunkban megjelent 

„Mécs László: Magyarok Misekönyve” 
c. cikkünkre kapott reflexiók között 
igaz ötcmmei vettük S z a 1 a y Sán­
dor, müncheni ref. lelkész „testvéri 
köszöntést!” sorait: „klmzwí ígértem, ezt 
a Mécs László verset, ami nem hiszem, 
hogy ismert lenne, küldöm szeretettel”. 
A levélhez mellékelve kaptuk Mécs 
László eredeti-kézírásé, tudomásunk 
szerint is ismeretlen versének fotókó­
piáját.

'V l
A vers végén a következő ajánlás 

olvasható: ..Kálmánnak, akinek ugyan­
az a Gazdája, csak a járólánca más, em­
lékül 1942”. — Ez a „Kálmán” : Koz- 
lay Kálmán, veit evang lelkész, aki 
Münchenben halt meg.

íme a most napvilágra került Mécs 
László költemény:

FIGYELEM! _ Már most meghirdetjük az őszi szeptember-végi — október ele­
ji Mattsee — Máriacell-i nagy magyar közös zarándoklatot. Tengerentúlról is!

Mattseeban, Salzburg mellett, ahol a magyar Szentkorona 1345-ben három 
hónapig el volt ásva, felavatjuk a Szentkorona nagy emlékkeresztjét.

Másnap, akik tehetik, átmennek Máriazellbe, az ősi magyar zarándokhelyre, 
Mindszenty bíboros sírjánál emlékezni az 1956-os magyar forradalom 25. éves 
jubileumára. -  Részletes programot a következő számban hozunk a több: la­
pokkal együtt.

Készüljünk már most fel! A Rendezőség

Köztudomású, hegy Huszák Cs.h/lo- 
vákiájában nőm könnyű Hívő keresztény­
nek lenni. A papság szinte magára ha­
gyatva, püspökök nélkül, végzi munká­
ját az „ahogy lehet” jegyében. Új nyug­
talanságot keltett az a terjedelmes egy­
házadén,es cikk, amely a pozsonyi Prav­
dában, a szlovák kommunista párt na­
pilapjában december végén megjelent 
(erről előző számunkban beszámoltunk). 
A DPA nyugatnémet távirati iroda po­
zsonyi jelentése szerint ezt a saitótáma- 
dást általában úgy magyarázzák, mint 
a párt szándékát, hogy tovább szorítsa 
a papság és a hívők ellen alkalmazott 
csavart. A híriroda azt írja: Szlovákia 
különböző részeiből egyre több jelen­
tés érkezik a vallásos életre nehezedő 
nyomás növekedéséről és egyre hango­
sabbak a segélyk’áltások. Hogy csak a 
legkirívóbb eseteket említsük: behív­
tak katonai szolgálatra eredetileg alkal­
matlannak nyilvánított fiatal papokat 
és vidéken, ahol egy-egy lelkészre több 
egyházközség lelkipásztori ellátása há­
rul, egészségi vagy technikai okokra 
való hivatkozással bevonták papok haj­
tási igazolványát, azok tehát rozoga 
autójukat vagy kerékpárjukat nem hasz­
nálhatják. A DPA pozsonyi tudósítása 
szerint nyugati szakértők a szolgálat­
ban levő katolikus papok átlagos élet- 
ko_át immár csaknem hatvan évre be- 
caü’ik. A Csehszlovákia két kispapi sze­
mináriumában, az északcsehországi Litc- 
merzsice (német nevén Le:tme itz) vá­
rosában és Pozsonyban, szago m numerns 
elausuis gondoskodik arról, hogy a fel­
vehető papnövendékek számát a Ehető 
legalacsonyabban tartsák és így lassan 
kiapadjon a papi utánpótlás. A Vati-

Mint jólnevelt vadászkutya.
/Wzwf jólnevelt vadászkutya, 
melyben megbízik jó ura 
s szájába adja magakovácsolt 
láncát s viszi vidám, fura 
hévvel a láncot és korbácsot: 
így járok én.

Teltündérlik az izgató,
a vérpezsdítő Nagy Tilos!
Most jön a perc, a néma lázak 
nagy perce, izzó, mártiros, — 
akkor más lelkek lába lázad
rohamra ki!

Kuvasz-lelkek a nagy kölönc 
dacára űzik a nyulat, 
kopó-lelkek vad vágya vakkant 
s ezer bozót, völgy, fordulat 
izgalmával hajtják a vadkant, 
vagy őzikét.

En állok majdnem pattanó 
inakkal, Gazdám figyelem 
távolból is, szájamban Törvény, 
járólánc, korbács, fegyelem 
s ka int, egy gyors csodára törvén 
elcsípem tiszta örömöm.

kán és a prágai kormány tárgyalásai az 
egyház és a hitélet helyzetén alig vál­
tó ta'.tak. Még a cseh országrészekben 
is többen kérdezik: vajon a Prágával 
folytatott tárgyalások során a Szent­
szék nem ment-e már el a lehetőségek 
végső határáig? A DPA rámutat: nő 
a kétség ezeknek a tárgyalásoknak a 
hasznosságát illetően.

Közben megerősítést nyertek a késő- 
ősszel Nyugatra kijutott hírek a pozso­
nyi papnevelde növendékeinek az októ­
beri tiltakozó éhségsztrájkjáról. A po­
zsonyi szciminár.um kispapjai október 
20-án éhségsztrájkba léptek, tiltakozva 
az ellen, hogy a Pacom in Terris béke­
papi mozgalom az intézetben gyűléseket 
rendezzen. A KNA katolikus hírügy­
nökség pozsonyi jelentése részleteket 
közöl erről az akcióról, amelyben a 
kispapák többsége — főleg az első há­
rom évfolyam hallgatósága — rérzt- 
vett. Kacer állami egyházügyi megbí­
zott személyesen irányította a nyomo­
zást az akció szervezőinek a kideríté­
sére, de a vizsgálat eredménytelennek 
bizonyult. Büntetésként mmden évfo­
lyamból cl akartak néhányat bocsá'tani, 
ettől azonban eltekintettek, miután több 
rzominarista kijelentette: ha bármelyik 
társát menesztik, ő is távozik. A k spa­
pok most attól tartanak, hogy az álla­
mi egyházügyi kaíó'ág amely nem aika.r- 
’a annyiban hagyni a dolgot és tovább­
ra is bosszút fonal, a szokásos közve- 
t' rr módszerek egyikéhez — mint pél­
dául katonai behívásokhoz — fog fo­
lyamodni.

A felvidéki katolikus egyház esemé­
nyeihez tartozik, hogy Arrupe atya, a 
Jézus-Társaság spanyol nemzetiséi ge­
nerálisa, üzenetben fordult a szlovákiai 
iezsuiitákhoz, hangoztatva, hogy rend­
jük nem felejtette cl őket. A területen 
élő felszentelt jezsuita szerzetesek szá­
ma kilencven körül van, közülük — 
mint tudjuk — jónéhányar m-gva^ok.

Skultéty Csaba

A Madrid-i Biztonsági Konferencián
A február elején megnyílt új üléssza­

kon a brit. m ajd a nyugatném et fődelogá- 
tus a vallásszabadság szükségességét han­
goztatták. Az angol delegátus súlyosan bí­
rá lta  a Szovjetuniót, főleg a litvániai és 
ukrajnai vailásüldözés m iatt. A német 
megbízott pedig hangsúlyozta, hogy az 
em beri jogok tisztelete nélkül az európai 
biztonság és együttműködés nem képzel­
hető el.

HONGR-E 1956 -  1981 
A magyar felkelés a történelem színe előtt

Ú jabb összefog'aló — francia nyelven 
m egjelent — művel gazdagodott a m a- 
m a r  politikai irodalom. A 200 oldalas 
’ : nyv kim erítően tárgyalja a m agyar ok­
tóberi forradalom  jelentőségét, az egész 
európai politikai fejlődésre gyakorolt ha­
tásá t és dokum entum okkal is bem utatja  a 
Magyar Október politikai és irodalmi 
visszhangjait. így többek közt ism erteti az 
ENSZ határozatait, közli Sir Leslie Mv.rroe 
ENSZ-de'egátus történelm i fontosságú ,.Je- 
lentés“-ét, ezenkívül olyan viiághíressé- 
gek, m int Albert Camus, T. Mául i.er 
francia akadém ikus, J. F. K ennedy  üzene­
téi a m agyar forradalom m al kapcsolato­
san. M agyar részről K éth ly  Anna. Aner 
Fái, Közi Horváth József, Stankovich V ik ­
tor és mázok tanu’m ányait, továbbá Til-./és 
Gyula. Manuel Rio (pertugá1 kö'tő) és 
Tollas Tibor költem ényeit olvashatjuk. A 
könyv Töttösy Ernő és Dessart Francls 
szerke~-,té ••éhen lá to tt napvilágot. e’ös’a -  
vát a disszidens orosz író, Andrej Am alrik  
írta. ( — )

A francia nyelvű könyv ára 18.— DM, 
vagy Sf. 33.-- Ff, 250.— Bf, 8.— +
pertó. Megrendelhető: Dr. Tötössy, 3 Av. 
Lambeau, B—1200 Bruxelles.
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CSER-PALKOVITS ISTVÁN SJ:

Egy történelm i tem plom  jubilál (2)
A százéves£b écs l|V o tivk irch e  és m a g y a r v o n a tk o zá s a i

A ZARÁND MÁRTON-FÉLE HAGYATÉK

A templomépítés pénzalapjára rende­
zett egyetemes gyűjtésnek méltó feje­
zete volt egy aradmegyei magyar föld- 
birtokosnak, Zaránd Mártonnak 1856 
jón. 18-án kelt végrendelete, amelyben 
az örökhagyó 1494 holdnyi seprőd bir­
tokának örökösévé a bécsi Fogadalmi­
templomot tette. Az 1863-ban elhunyt 
örökhagyó a Ferenc József-rend lovag­
ja volt és kortársai szerint „nagy jó­
tevője a nincsteleneknek”. Végrendelete­
ben a rokonokon kívül egyházi célok­
ra, a gyergyószentmiklósi szegényeknek, 
a rokkantak pesti alapítványának is 
nagyobb összegeket juttatott.

Zaránd Márton elhúnytával az ille­
tékes csermői főszolgabíróság a 96.838 
forint becsértékü vagyon birtok jogát 
a bécsi fogadalmi templomra ruházta. A 
vagyonátadás 1863-ban történt. A va­
gyon kezelői budai Molnár Károly, ké­
sőbb Strázsay Károly pénzügyi főtiszt- 
viselők voltak. A földbirtokot — si­
kertelen bérbeadása után 1869-ben 80 
ezer forintért eladták.

A templomra szánt adományok kö­
zött igy az egyik lenagyobb értékűt a 
Zaránd-féle hagyaték jelentette, amelyet 
alapítványként kezeltek és ennek csak 
kamatos hozadéka volt a rendeltetés 
céljára igénybevehető. A jogi előírások­
tól — egyházi és állami hozzájárulás­
sal — a prépostplébánia építésekor el­
tértek, amennyiben az előirányzott és 
igénybevett 60 ezer forintnyi összeg a- 
mortizációs törlesztését az 1879-ben 
elkészült épület átadásakor .meg is kezd­
ték és ugyancsak levéltári adatok sze­
rint — 1931-ben fejeztek be.

A rokonság támadta a végrendeletet, 
de a keresetet a m. kir. belügyminiszté- 
-ium 1868-ban elutasította.

Zaránd Márton, a nag.lelkű pártfogó 
neve még egy alkalommal — a mise­
alapítványok felsorolásakor szerepel a 
plébániakrónika feljegyzéseiben. Alapí­
tólevelében ugyanis nagyobb összeget 
rendel a templom lelkészsége számára, 
hogy évenként febr. 18-án és akt. 4 én 
hálaadó szentmisét mondjanak. Bár az 
adakozó névtelen akart maradni, „e’n 
Ungenannt sün wollender”, de a ren­
delkezés szövege, a kézírás jellegzetessé­
ge, a körülmények teljes hitelességgel 
Zaránd Márton személyére utalnak — 
mint ezt a plébánia története is ha­
tározottan bizonyítja.

A templom történetére vonatkozó va­
lamennyi írás, tanulmány kiemeli a Za­
ránd Márton-féle hagyaték nagy jelen­
tőségét és az alapítványokról szólva 
hangsúlyozzák, hogy a fogadalmi temp­
lom állandó vagyonának legnagyobb ré­
sze a magyar földbirtokos bőkezűsé­
gének köszönhető.

ÉPÍTÉSI TERVPÁLYÁZATOK

A megalakult templomépítő-b!zo‘tság 
1854-ben nemzetközi tervpályázatot

I j
M e g j e l e n t

MINDSZENTY BÍBOROS
magyar nyelvű életrajza 

Közi Horváth József
tollából, zsebkiadásban.

Megrendelhető az Életünk szerkesztő­
ségénél (Máriacellben Sümegh Lothár 
atyánál) és az összes magyar lelkész­

nél.
Ára Európában 6 — DM, tengerentúlra 

4.- dollár.

hirdetett. A sajtóban is közzétett felté­
telük csúcsíves stílust írtak elő, kvá- 
der (faragott kőtömbj-falazással, két- 
tornyos megoldással, főoltárral, az oltár- 
kórusban két, emeleti nagy oratórium­
mal és 4-5000 személyt befogadó belső 
térkiképzéssel.

Az 1855 ián. 31-ig meghosszabbított 
pályázati határidő leteltével 75 pályá­
zat érkezett be: olasz, francia, német, 
angol, lengyel, orosz, cseh és magyar

A BÉCSI VOTIVKIRCHE

építészektől. Meglepő volt, hogy a 
templom ópítés'.örténetével foglalkozó 
hosszabb-rövidcbb munkák meg sem em­
lít,k a magyarországi pályázók neveit, 
noha hazánkból hatan küldték be pá­
lyaterveiket (Igaz, mind a hatnak né- 
rnietes a neve). Német ill. magyar nyel­
vű levelezésüket, terveik bírálatát az 
alsóausztriai tartományi levéltár őrzi.

A bírálóbizottság a pályázatok közül 
a 27 éves, bécsi Heinrich Fcrstel művét 
találta legjobbnak és tervezőjét ezer 
arany dukáttal jutalmazta. Ez a — négy 
hónap alatt elkészült terv került kivi­
telezésre bizonyos módosításokkal. Fer- 
stel később a bécsi műszaki főiskola 
tanára s több tudományos és művészeti 
társaság tagja lett. 1861-ben résztvett a 
pest; Tudományos Akadémia építési 
tervpályázatán, Aradon vezette az egyik 
kastély renoválását és készített ott egy 
kápolnaépítési tervet.

ALAPKŐLETÉTEL
Az előkészítő munkálatok előrehalad­

tával s a császári-királyi pár esküvőjé­
nek második évfordulóján, 1856 ápr. 
24-én sor kerülhetett a templom alap­
kövének ünnepélyes letételére. Az alap­
kő anyaga a jeruzsáleml Olajfák-he- 
gyéről való, ahol Krisztus elfogatása 
estéjén imádkozott. A kőtömb gótbetűs 
szövege:

„Wo Christi Herz krach, 
brach mán mich.”

Ahol Krisztus szíve megtört,
ott törtek le engem.

EGY MAGYAR SZEMPONTBÓL 
IZGALMAS EGYHÁZFŐI KONFERENCIA

Az ünnepség után került sor a mo­
narchia területéről egybegyült 80 egy­
házfő konferenciájára. A magyar püs­
pöki kar 15 tagja jelent meg a szat­
mári, nyitrai és besztercebányai me­
gyéspüspökök kivételével. A bencésren­
det Rimely Mihály pannonhalmi főapát 
képviselte.

A püspökök értekezlete magyar szem­
pontból nem nélkülözte az izgalmas 
mozzanatokat. A még 1855-ben meg­
kötött osztrák konkordátumot a ma­
gyar országgyűlés hozzájárulása nélkül 
kötötték s így annak jogi érvényét a 
nemzet forma szerint ncim ismerte el. 
A Szentszék azonban a konkordátum 
érvényességét hazánkra is kiterjesztette 
— a kettős monarchia megszűnéséig. 
Az 1848—49-i események, a szabad­
ságharc és a Libényi-merénylet miatt 
magyarellenes, önkényesen eljáró bécsi 
kormányzat az abszolutizmus legmere- 
vebb eszközeivel hazánkban minden 
irányban bénítóan hatott és központo­
sító törekvései mellett germanizálni is 
iparkodott.

Ebbe az önkényuralmi államvezetésbe 
még az a terv is jól illett, hogy Ma­
gyarország püspökségeit beolvasztják 
az osztrák püspökségekbe és a prímás! 
méltóság a bécsi érsekre száll. Ennek a 
tervnek egyik leghevesebb ellenzője 
Szenczy Ferenc szombathelyi püspök 
volt. A bécsi kormánynak azt a tervét 
is a leghatározottabban utasította el, 
hogy a magyar püspökségeket állami 
adósságokkal terheljék meg. Az egyik 
megbeszélésen a püspök olyan éleshangú 
beszédet mondott, hogy az elnöklő és 
amúgy is magyarellenesen hangolt Rau- 
scher bécsi bíboros-érsek leinteni akar­
ta Szieoczy püspököt: „Episcopus Saba- 
riensis taceat et sedeat!” (A szombat- 
helyi püspök hallgasson el és üljön le!). 
A szombathelyi püspök azonban nem 
engedelmeskedett, tovább beszélt s ami­
kor befejezte tiltakozó szavait, azt 
mondta: „Nunc verő taceo et sedeo!” 
(Most hallgatok el és ülök le!)

MUNKASZERVEZÉS ÉS 
MUNKAVISZONYOK

A Te Deummal záródó alapkőlctételi 
ünnepségek után jól szervezett keretek 
között indult meg az építő munka. A 
hármas építésvezetőség tagjai voltak: 
Heinrich Ferstel építész, Josef Kranner 
építőmester és kőfaragó és a könyvelési 
s számviteli munkák vezetője, Jaggi 
Frigyes számtiszt. Ez utóbbi Pesten 
született tisztviselőcsaládból. Gimnáziu­
mi tanulmányai után kettős könyvvitelt 
és váltójogot tanult, majd Bécsben a 
kereskedelmi minisztérium tisztviselője s 
az állami központi könyvviteli hivatal 
számtisztje lett. Kiváló tulajdonságai, 
szorgalma s hosszú tapasztalata alapján 
a ánlották a templomépítő-bizottságba, 
ahol döntő szerep jutott neki az építés 
pénzügyi irányítását, az anyagbeszer­
zést, valamint a munkások fizetését, és 
a beteg- és segélypénztár szervezését 
illetően. Jó könyvelői munkájáról a 
pénzkezelést, könyvelést kimutató ha­
talmas aktakötegek tanúskodnak. 1863- 
ban kitüntetésül a számvevőségi taná­
csos címét és rangját kapta.

Az építkezés, a műhelyek, irodák 
elhelyezése óriási területet vett igény­
be. A nagyszabású munka különféle 
szakiparosokat foglalkoztatott, köztük 
magyarokat is. Bíró Antal, „bürger- 
licher Schlossermeister” a lakatosmun­
kákban kívánt résztvenni. A templom­
padló elkészítésére három cég kapott 
megbízást, így Patek Antal kőműves és 
kövezőmester is, akinek szolgálataiért 

egy 1878 akt. 11-én kelt akta sze­
rint 1471 forint 60 krajcárt utaltak ki. 
Eégrády József gyómántműves műkő­

lapok metszéséhez és elhelyezéséhez egy 
gyémántmetsző szerszámot ajánlott föl 
használatra, amelyet az apa halála után 
a fiának adtak vissza 10 forintért.

Egy 1862—i akta szerint az építkezés­
nél száznál több kőműves és segéd­
munkás dolgozott, a kőfaragóműhelyek­
ben pedig állandóan kétszáznál több 
szakmunkás, segéd és inas volt foglal­
koztatva. Közöttük állandóan volt 
10—15 magyar. A dunaföldvári szü­
letésű Udvari György pl. 15 éven át 
pailéri minőségben dolgozott az építke­
zésnél és kifogástalan munkájáért bér­
emelést kapott.

A nagyszabású építkezés az akkori­
ban elhanyagolt kőfaragóipar felvirág­
zását, több kőbánya nyitását eredmé­
nyezte és kitűnő munkaalkalmat je- 
’mtett komoly dolgozók számára. Az 
építkezés egyházi jellege, a széleskörű 
tennivalók sokfélesége, a munkaszaka­
szok összeegyeztetése és a nagy mun­
káslétszám szükségképpen jó munkaszel­
lemet kívánt meg; az „Ordnung dér 
Bauhütte” a vezetőség, pallérok, meste­
rek részéről jó példaadást, a műhelyek 
munkásaitól pedig illedelmes, erkölcsös 
viselkedést írt elő. Minden visszaélést 
szigorúan toroltak meg. Napjában két­
szer végeztek névsorolvasást. A beteg­
éi segélypénztár viszont a balesetek és 
megbetegedések eseteiben kielégítő mó­
don nyújtott pénzbeli támogatást. Le­
véltári adatok szerint több ízben emel­
ték a fizetéseket és a nehéz, jól végzett 
munkáért esetenként jutalmakat is osz­
tottak. (Folytatjuk)

EGY MAGYAR MISSZIÓS PÁTER 
TAJVAN-I LEVELÉBŐL

,, .. . Három év híján ötven éve va­
gyok Kínában. A világháború után nem 
újult fel minden megszakadt kapcsolat 
az óvilággal, habár azért katolikusok 
maradtunk mind . . .  Ha küldenek egy 
példányt („Életünk”) mint missziós ala­
mizsnát, nem lesz hiába. Eléggé szét 
vagyunk szórva, de továbbítom olyan 
helyekre, ahol az emberek „olvasnak”. 
Szemem világa az utolsóikat járja, de 
szemem kárával is csak nem tudom 
megtagadni az olvasás igényét. Azután 
majd imádkozom . . .  Mellékletükben a 
Pápa látogatása úgy clnyugtatott, hogy 
utána elmentem a kápolnába és (nem 
volt ott más) — tapsoltam a taberná- 
kulum előtt. . .  A Humanae Vitae- 
mozgalom elindítója voltam. Az én kis 
csoportom 1980-ban 1020 családot szer­
vezett be .. . Remekül dolgoznak. Mást 
nem is tehetünk korunk szörnyűsége el­
len: Tizenhárom év alatt 300 millió 
bébit öltek meg földünkön. Egyedül 
1979-ben több mint 50 m illió t!... Tu 
autem Domine miserere nobis! — ma­
gyarul: Te azért Uram, könyörülj raj­
tunk!” *

A Tajvan-i Magyar Missziót Dcbai 
Sándor Ft. úr segíti adományokkal 
Címe: 33 rue des Anglais, B-4000 Liége, 
Belgium.

K edvezm ényes áron kapható!
AZ IRODALOM VILÁGA

A könyv az irodalom elm élet alap- 
! kérdéseit tárgyalja, bő szemel vénye- 
| két nyújtva a világirodalom  rem ek­

író inak műveiből. Pl. csak a költői 
m űfajokat ism ertető fejezeteket 100- 
nál jóval több gyönyörű vers illuszt­
rálja.

Tanároknak, felsős d iákoknak és 
az irodalom irán t érdeklődőknek 
m elegen ajánljuk.

A több m int 300 oldalas szépki­
állítású, egészvászomkötésű könyv á -  
ra  csak 15.— DM, tengeren tú lra
10.— S +  postaköltség.

Rendelje meg az „Életünk" cím én'
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KiSBARÁTi GYULA:

Mária-kultusz a m agyar földön
Bizonyossággal megállapítható, hogy a 

magyarok őse: már a VI. század első 
felében megismerkedtek a keresztény 
vallással. Először az örmény püspökök 
és misszionáriusok térítették őket a 
levediai, vagy az etelközi „őshazában". 
Ugyanebben az időben Gerda nevű fe­
jedelmük megkeresztelkedik Bizáncban. 
Térítő kísérlete azonban balul végző­
dött. mert amikor aranyból készült po­
gány szobraikat beolvasztotta a király, 
ez lázadást robbantott ki. Gordát meg­
ölik és utóda öccse lesz.

Sikeresebb volt Kurd fejedelem térítő 
kísérlete a VII. sz. derekán, de ezt a fo­
lyamatot megakadályozta a kazár hódí­
tás és a pogány hit újraéledése. A ka­
zárok közt, akik a nesztoriánus hitet val­
lották, később a keresztény térítők 
mellett mohamedán, zsidó térítők is je­
lentkeztek, akik megfordultak a magyar 
település területén is.

Szent Cirill 860-ban a kazár kagán- 
hez utaztában találkozott egy magyar 
csapattal, amely előbb életére tört, de 
szavát meghallgatván békén bocsátotta 
útjára. így járt 20 évvel később Cirill 
öccse, Szent Metód is a Duna mellé­
kén kalandozó magyar vezérrel, való­
színűleg Árpáddal, aki végül is meg­
hívta. tisztes fogadásban részesítette és 
tanítását meghallgatván, magát imáiba 
ajánlotta.

KERESZTÉNYSÉGÜNK KETTŐS 
GYÖKERE

A Mária-tisztelet Bizáncon keresztül 
már Szent István előtt nagyon belénk 

’ódott. A bizánci Mária-tisztelet bele­
tú r t szentistváni kereszténységünkbe 
: De a Kárpát-medencében nemcsak a 

?-c'. Mária-kultuszt, hanem a katoli­
kus borválság és szlovénség révén az 
olasz katolicizmus hatását is mutatja. 
Ezeket az elemeket Szent István-i keresz­
ténységünk magába szívta annak elle­
nére, hogy a Mária-kultusz akkor is, 
ma is elterjedtebb nálunk, mint Európa 
Lajtár-túli oldalán.

A bizánci és a Lajtán-túli keresztény­
re dehajló agaiból alakult ki a ma­

gyar kereszténység és benne a Szűz- 
Anya-tisztelet Szent István akaratából és 

nyugati szerzetesi mozgalmak segít­
ségével.

A VIII. században már nagy erővel 
küzdötte magát előre az izlám. Ez rá­
nyomta bélyegét a Fekete-tenger vidé­
ki különböző törzsek kultúrájára.

A mohamedánizmus egykori nagy sze­
repére mutat rá az is, hogy még Imre 
irály korában, 1100 körül is, az alep- 

pci moziim egyetemen Magyarországról 
származó izlám papok tanultak. Egyes 
törzsek között még az őshazában elter­
jedt a mohamedánizmus is.

így közismerten a magyar kézműves­
ség (ezüstmüvesság!) a szasszanida kul­
túra köréből alakult ki.

Figyelem! Figyelem!
Szamosi József 

MARIACELLI emlékkönyv 
K épes magyar kalauz

Az ízléses kiállítású könyvecske 
a híres Mária-kegyhely történetét, 
bazilikáját és a kincstár nevezetes­
ségeit mutatja be, mindenütt kie­
melve Máriacell magyar kapcsola­
tait.

A könyvet 14 fekete-fehér-, és 32 
színes kép díszíti.

Megrendelhető az „Életünk 
szerkesztőségében. Ára 12.— DM, 
vagy 6 .-  $ és postaköltség.

Kuvrát bolgár vezér Bizáncban lett 
keresztény, mint Heraclius barátja.

A Vili. században a Fekete-tenger vi­
dékén hét püspökségről tudunk, amiből 
egy a kunok, egy pedig az onogurok 
püspöke volt.

A Fekete-tenger vidéke a Vili. szá­
zadban bizánci missziós terület. A bi­
zánci hittérítés az izlám előretörése kö­
vetkeztében hirtelen meggyengült s az 
etelközi magyarok életében ez a gyön­
gülés abban jelentkezett, hogy felújult 
a pogány kultusz. Ennek vezető főalakja 
Almos fejedelem volt.

A IX. század második felében a ke­
resztény misszió feléled Levediában. Az 
itt járt Cirill és Metód apostolok való­
színűleg keresték az összeköttetést a 
pogány magyarokkal.

884-ben Cirill és Metód találkozik az 
ugor királlyal. Ez az ugor király egy ma­
gyar csapat vezére lehetett. Álmos po­
gány „papkirálysága" idején a keresz­
tények erős elnyomást szenvedtek. Ezért 
fordultak lelki támogatásért a szláv ke­
resztény papokhoz. Ezután következik 
Árpád órája, aki Pannóniába helyezi át a 
hatalmi központot és politikájának cent­
rális gondolata a honfoglalás művének 
végrehajtása, annak az uralkodó köztu­
datnak a jegyében, hogy az Árpád ve­
zette magyarság Pannóniában Attila hun 
király örökségét veszi át.

Nagy hatással volt a Szent István-i 
kereszténység kialakulására a szlovén 
keresztény kultúra. A magyar keresz­
ténység ősi szókincse nem a német 
nyelvből és nem az északi szlávbó! jött 
át, hanem inkább déli szláv jövevény­
szavakból alakult. Az ősi szakrális cent­
rumok megújihodva megalapozói lesz­
nek a magyar egyházi szerkezetnek. 
Szent István nem a német, hanem a 
szlovén papság támogatásával alapozza 
meg a tíz magyar püspökséget.

A bizánci egyház kezén maradt a ke­
leti császárság egyházi szervezete. A 
bizánci császárság uralmának hanyat­
lásával elsorvadás következett be egy­
házi vonalon is: a délvidéken, s a ma­
gyar hcnfoglalási területen az eredeti 
bizánci egyházi jelleg felolvad az erő­
teljesen növekvő nyugati keresztény­
ségben.

Szent István a keleti helyett a nyu­
gati szerzetesi formát veszi át a magyar 
kereszténység szervezése mintájául. A 
középkoron keresztül számos nyugati 
szerzetesség telepszik meg hazánkban, 
s ezzel erősödik a magyar keresztény­
ség sajátos önállósága. Nem lehetetlen, 
hogy Szent István a cluny mozgalom 
idején a bencéseket és a cisztercieket 
kéri fel (Odillo apáttal levelezve) a nyu­
gati fejlődéshez való kapcsolódás siet­
tetésére. A nagy királynak a római pá­
paságtól történt korona-kérése is arra 
az előrelátó egyházpolitikára vall, ami 
a magyar egyház és államiság önálló­
sulását és vele r magyarság, megmara­
dását segítette elő.

Ha István király bizánci-szláv alapra 
helyezi állama és egyháza sorsát, a 
magyarság — miként a török eredetű 
bolgárság — bizonyára beleolvadt volna 
a szlávságba.

A MÁR!A-KULTlíSZ NÉPI FORRÁSAI

Az Egyház Mária-ünnepei már kó­
dexeinkben is szerepelnek. Ez arra vall, 
hogy népünk hitéletében és lelkűidében 
a Mária-ünnepek a legmélyebben gyö­
kereznek. Hazánk a Bizánccal való 
kapcsolat révén a l e g e l s ő k  kö

zott tartja számon a Mária-ünnepeket. 
Területileg, főleg az ország; déli részén 
és nagyrészt Erdélyben hódít teret a bi­
zánci monaszterikus egyházi szervezet, 
amely a kolcstoralapításck és templom- 
építések nyomán terjesztője a Mária- 
kultusznak. Ha utalunk a már említett 
Szent Metód legenda részletére, akkor 
joggal feltételezhetjük, hogy az Árpá­
dok családjában mélyre hatolt a keresz­
ténység. Ennek eredetére utal a legen­
dában név szerint nem említett magyar 
fejedelem imáért való kérése Szent Me­
tódhoz, ami a fejedelem nagyon mély 
vallásos érzületére és gondolkodására 
vall.

Az ország felajánlása a Nagyboldog:- 
asszonynak Szent István által, ugyancsak 
arra mutat, hogy a királyi családban 
régtől fogva mély gyökerei lehettek a 
Mária-kultusznak és innen szállott alá 
az egész középkori magyarságra. Az a 
kultusz amit Szent István teremtett, sa­
játosan magyar vallásforma volt. Jellem­
ző erre, hogy a XII. század végéről, a 
Bizáncban nevelkedett III. Béla király 
Idejéből származó Pray kódex — amely 
az első magyar nyelvemléket őrizte meg 
— már jelentős ünnepként jelöli meg a 
S z e p l ő t e l e n  f o g a n t a t á s  
ünnepét. Mellette egy köze! egykorú 
kéztől származó imádságot is olvasha­
tunk a Szeplőtelen fogantatás-ról.

A reánk maradt szöveg szerint az 
imádkozó megszólítja a „kimondhatat­
lanul irgalmas Istent, ki az asszony, Éva 
bűntettét, Szűz Mária által rendelte ki­
engesztelni".

Másik forrása a Mária-kultusznak a 
nyugati kersztényseghez vezet, mégpedig 
Franciaországba. Laskay Osvát felje­
gyezte, hogy a középkori francia hagyo­
mány szerint a Szeplőtelen fogantatás 
ünnepének szerzője egy magyar pap 
volt, mégpedig Magyarország királyának 
féltestvére (A király nevét nem említi 
meg). Erről a francia vonatkozásról tu­
domása van a majdnem egykorú Ka- 
•unczy-kódex franciskánus szerzőjének, 
aki mint forrásra szent Anzelmusra hi­
vatkozik. Ez a kódexbeli adat arra is 
világot vei, hogy az akkori keresztény 
Nyugiaton és főleg Francia- és Olasz­
országban mennyire a köztudatban volt 
a magyar királyi család és a magyar nép 
egybeforrott Boldogasszony tisztelete. 
A kódex Idevonatkozó jegyzete a követ­
kezőképpen hangzik:

„Vala franciabéli Károly ki­
rálynak idejében, czön király­
nak udvarában egy ifjú, ki vala 
az magyar királynak atyafia.”

A királyfi mindenkori első cselekedete 
reggel, hogy elvégezze a Szent Szűz kis 
cfficiumát. Amikor pedig egyszer beteg­
ségbe esett, megfogadta, ha Mária meg­
gyógyítja, örök tisztaságban fog élni.

A legendát „Ünnepi Kalendáriumá­
éban idézi Bálint Sándor is, aki ide vo­
natkozólag újabb részleteket tárt fel. 
Szerinte, amikor királyi trónusra lépett 
volna ez az ifjú, jegyest választottak 
neki. Éppen esküvőre indultak, midőn a 
királyi ifjúnak eszébe jutott, hogy még 
nem végezte el a szokott zsolozsmát. 
Amikor ezekhez a szavakhoz ért: „mely 
szép és mely ékös drágalátos jegye­
sem", megjelent néki a Szűzanya és így 
szólt:

„Ha szép vagyok és ékös, 
miért hagytál el engömet?” —
„Mit parancsolsz, hogy tegyek?
— kérdezte erre az ifjú. Maria 
pedig szólt: „Ha az te jegyesö-

det énérettöm evilágon elha­
gyod, az mennyországban engö- 
met nyersz jegyesül és ha az én 
fogantatásomnak napját eszten­
dőnként Mentőd, mennyország­
ba megkoronáztatok’.

És az ifjú elhagyja földi jegyesét, el- 
bujdosik és az olaszországi Aquileia 
mellett remeteségbe vonul. Nemsokára 
ez a város patriarchájává választja és 
ettől kezdve „Asszonyunk fogantatását 
nyilván prédikála illenie szörzé" (azaz: 
illendően megünnepeltetni kívánja).

Ha ennek a francia legendának ma­
gyar eredetében hihetünk, akkor szak­
rális népi adalékul szolgál a Szeplőte­
len fogantatás dogmájának fejlődéstör­
ténetéhez.

A legenda e magyar változatában sze­
repel szerencsétlen életű Salamon ki­
rályunk is, aki állítólag ugyancsak 
Aquileia körül remetéskedve kereste lel­
ki nyugalmát.

Egy másik magyar vonatkozású le­
genda szerint akkoriban történt volna 
egy magyarországi kolostorban, hogy 
egy szerzetes Máriának bűnben való fo­
gantatását merészelte állítani:

„Halljátok Isten csodáját! A 
gonosz barát alighogy befejezte 
káromló beszédét, holtan ro­
gyott össze az oltár előtt”.

Ezt az esetet az említett magyar ki­
rály mesélte el egy mantovai hittudós­
nak, — jegyzi meg a legenda ismeret­
len feljegyzője.

(Folytatjuk)

CIRKUSZOSOK A PÁPÁNÁL
Nem mindennapi látványban volt ré­

szük a római zarándokoknak a február 
4-i általános pápai kihallgatáson. A ki­
hallgatás végén ugyanis megjelentek a 
Rómában vend ég szereplő Cirkusz Med- 
rano akrobatái, zsonglőrjei, légteirnászai 
és bohócai, hogy kis kóstolót adjanak 
művészetükből. A végén egy spanyol 
táncosnő a cirkuszzenekar hangjaira spa­
nyol nemzeti táncot mutatott be. A je­
lenlévők óriási tetszéssel fogadták ezt a 
ritka meglepetést, a Szentatya pedig 
röviden megköszönte a kedves gesztust, 
mondván, hegy ő és az egész Egyház 
közel áll művészetükhöz, amellyel annyi 
embernek, főleg gyermekeknek, igaz 
örömet nyújtanak. Egy trapézművésznő­
jüknek pedig, aki nemrég szerencsétle­
nül járt, mielőbbi gyógyulást kívánt. 
(KNA)

A KATOLIKUS SZEMLE ÚJ SZÁMA
A negyedévenként megjelenő Szemle 

legújabb szám ában (1980/4) első helyen 
megemlékezést olvashatunk Márton Áron 
erdélyi püspökről, m ajd Haas György v i­
taindító  tanulm ánya következik „Nemzeti 
tudatunk  a 70-es esztendők végén" cím­
mel. A 10 évvel ezelőtt m eghalt Kerkai 
Jenő „ú tja it" és a KÁLÓT-mozgalom 
1 tte ré t érdekesen világítja meg Vida Is t­
ván  írása. András Im re  ezúttal harm inc 
év m agyar egyházpolitikájáról, megoldás­
ra  váró problém áiról nyú jt elemzést A 
W ittelsbachok ezeréves m agyar kapcsola­
ta it Bogyay Tamás-, a mai csehszlovákiai 
m agyarok helyzetét Ölvedi János tanul­
m ánya tárgyalja. Ugyancsak ö lved i János 
búcsúztatja el a nem rég m eghalt Kovács 
Im rét, „A ném a forradalom " íróját. Nagy 
érdeklődésre ta r th a t számot az az interjú , 
am elynek során Békés Gellért kérdéseire 
válaszolva Cs. Szabó László többek közt 
beszámol feltűnést keltő hazalátogatásá­
nak  előzményeiről, benyomásairól és ta ­
nulságairól. Az „Eszmék és m űvek" rovat­
ban Triznya Mátyás, Töttösy Ernő, Ko­
vács K. Zoltán  és Tóth László cikkei ill. 
könyvbírálatai szerepelnek.

( — )
A Katolikus Szemle előfizetési d íja  egy 

évre DM 30.—, vagy ennek megfelelő ösz- 
szeg m ás valutában. Németországban 
m egrende’hető a K M EM -Sekretariat címén: 
O berföhringer Str. 40, D-8000 M ünchen 81.
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H a z a i f ig y e lő M argit néni
Isméi emelkednek az á ak

A januárban végrehajtott áremelések 
együttes hatását az Árhivatal tktekes 
vezetői 1,3 százalékra becsül k. A leg­
nagyobb mértékben a benzin drágult- 
a normál benzin literje 10 forintról 
13.30-ra, az extráé pedig 13-ról 16.30- 
ra. 1974-ben még 3 forint volt egy li­
ter normál benzin és időközben több 
mint négyszeresére emelkedett az a-a. 
Havi ezer kilométeres teljesítmény mel­
lett a benzinkiadás évi többlete idén 
így alakul: Trabantnál 3600.—, Wart­
burgnál 4500.—, Moszkvicsnál 4100.—, 
Volgánál 5900 forint. Ennek az ösz- 
szegnek mintegy a fele megtérül az. 
adóelengedésből, de hav atla'ban így 
is mntegy 200 forint toba'e'.k adassa! 
kell a hazai autósoknak szám rímük. Az 
áremelés közzététele előtt 3-4 napnál 
bá-cmszorosára emelkedett a benzinku­
tak forgalma, a gépkocsi tul.v Jonosok 
nemcsak az autójukat tankolták tele, 
de hordókkal szállították haza az o l­
csó tartalék üzemanyagot. Hasonló ost­
rom indult a TÜZÉP t.kp  k ellen, a- 
hol a családiház építők előrelátóan 
sietve mszvef ék ajtó, ablak és parketta 
szükségletüket éj ezzel egyesek 10-1? 
ezer forintot takarítottak meg. Az élel­
miszerüzletekben elsősorban lisztet, cuk­
rot és sót vásároltak az emberik. Volt 
aki 10-12 kg. olcsó l’~7.tet is hazav’tt a 
KÖZÉRT-bcl. A kérdésre, hogv hon­
nan s-érzett tudomást a t tokban t ir­
tott. készülő áremelésiekről, az egvik 
vevő ígv válaszolt a rioorterrek: „Hát 
mindenki tud itt mindent, miért ne 
tudna!” A liszt, a konzervek és a rm- 
re’it-árúk drágulása k hat a vendéglő’ 
á-aikra ;s. Február 1-ével a po-ta is 
drágább lett A belföldi levél 'Peték 
2 Ft, a levelezőlapé 1 Ft. A nyilvános 
telefonfülkéket — a díjszabás 100 %- 
os emelkedése nratt — átállítják 2 fo­
rintos érmékre.

Budapest öregszik

A statisztikai adatokból egyértelműen 
megállapítható, hogy a főváros lakos­
sága lényegesen öregebb, mint a vidé­
ké. Budapesten ugyanis sokkal alacso­
nyabb a 14 éven aluli gyermekek szám­
aránya, a 60 éven felülieké pedig fel­
tűnően magasabb, mint a vidéki váro­
sokban és a községekben. Amíg a 14 
éven aluliak Budapest statisztikájában 
17,7 százalékkal szerepelnek, addig a 
vidéki városokban ez az arányszátn 24 
százalék. A főváros lakóinak 20,3 szá­
zaléka 60 éven felüli, vidéken viszont 
csak 14 százalék az idős ko -osztály 
aránya. Ma még nincs különbség a bu­
dapesti és a vidéki dolgozó korosztá­
lyok számarányában, a gyenge születési 
évjáratok hatása azonban idővel egyre 
érezhetőbb lesz. Budapest csak a vi­
dékről felvándorló tömegeknek kö­
szönheti, hegv az elöregedés folyamata 
nem ö’t veszélyes méreteket és h,o_szú tá­
von sem veszélyezteti a város jövőjét.

Új könyvesemény! Mcgje’ent! 
Kooható!

Csonka Emil 
A FORRADA'OM 

oknyomozó története 
1945-1956

Csonka Emil könyve hite'es történészi 
mű, izgalmas o’vasmúny, hézagpótló 
munka, a forradalom kézikönyve, a 
20. századi magyar történelem 12 é- 

vének drámai megelevenítése.
A könyv ára: 39.80 DM, vagy 19.80 

, USA dollár, plusz portó. Fizethető 
csekkel, money orderrel, postautal­
vánnyal. Megrendelhető a szerző cí­
mén: Dr. Emil Csonka. E'ek^rastr. 58, 
D-8000 München 81, BRD, W. Germany

Növekszik a válások száma
Tovább romlott a válási statisztika, 

a házassági bontóperek száma egyre nő. 
Az elváltak száma 1980-ra több mint 
máu: élszeresére emelkedett, 1970-hez 
viszonyítva. Különösen súlyos a helyzet 
a fővárosban. A Budapesten élő felnőtt 
nők 10 százaléka elvált, ami háromszo­
rosa a községekben élő elvált nők ará­
nyának. A válások nagyarányú növe­
kedése mellett csökkent az újraházaso- 
dáscik száma. Ugyanakkor mindkét 
nemnél emelküdett az özvegyek aránya. 
Mindez arra utal, hogy egyre több az 
egyedülélő, magányos ember Magyar- 
országon. A házastársi viszony lazulá­
sa, a családi közösségek fölbomlása sú­
lyos szociológiai és pszichológiai kö­
vetkezményekkel járhat és így a nem­
zet jövője szempontjából is aggasztó je­
lenség.

Egy új Sütő-könyv visszhangja
„Évek — hazajáró lelkek” címen je­

lent meg Sütő András erdélyi magyar 
író új könyve, amelyben a szerző az 
elmúlt évtizedekben írt cikkeit, napló- 
jegyzeteit, interjúit és művészportréit 
gyűjtötte össze. A hazai kritika elis­
meréssel nyilatkozik a szerző termé­
kenységéről, az igazság elfogadtatásáért 
folytatott következetes harcáról és é- 
letművének szerves egységéről, amelynek 
minden részletében ott a történelem, a 
politika, a nemzetiség legszentebb ügye: 
az Ember. Méltósága a tartásban van 
és a felismert bölcsességben: a fűszál lé­
ha jhk a szó.ben, és megmarad. Az igaz­
ságnak ez a pó’usa türelemre int, míg 
a másik a szabad szárnyalásban látja 
a megmaradás legnagyobb esélyét. Sütő 
András már 25 évvel ezelőtt felfedezte, 
hogy a történelemben minden órának 
más parancsa van. Új könyve nem rej­
tegeti az egykori megaláztatásokat és 
fájdalmakat. Az író példaképei Illyés 
Gyula, Veres Péter, a régmúltból Or­
bán Balázs és Apáczai Caere János. 
Sütőt felháborítja, ahogy egy román tör­
térész Dózsát kisajátítja. Talán felköd- 
1 k mögötte az az ecet, amikor magyar 
beszédje miatt egy vasgárd’sta diák­
korában kidobta a vonatból. A Nép- 
szabadság kritikusa megállapítja, hogy 
Sütő gyakran darázsfészekbe nyúlt, az 
élet lehetetlenségeivel kü sködve, de 
„élni és írni csak így érdemes, ezért”.

A gyenge foci bére
A magyar labdarugók havi jövedel­

me lényegesen meghaladja a dolgozók 
4000 forintos átlag keresetét. Havi alap­
bérük az NB I-ben 4000 és 5500 fo­
rint között van. Ehhez jön minden 
megszerzett bajnoki pont után 800 Ft. 
jutalom. Ha tehát egy csapat havonta 
kétszer győz és egy döntetlent ér el, 
ezért az 5 pontért újabb 4000 forin­
tot kap a játékos. A bajnokság végén 
a megszerzett pontokat ismét megszo­
rozzák 800 forinttal, ami egy 40 pon­
tot összegyűjtött csapatnál 32 ezer fo­
rint jutalmat jelent, játékosonként. Ez 
havi szinten újabb 2500 forinttal, vagy­
is tízezer forint fölé emeli az NB I-es 
'átiékos jövedelmét. A helyezések után 
is kapnak prémiumot a csapatok, sőt 
hu ön díjazás jár a kupa-találkozókért. 
Mindent ágybevetve már 12 ezer forint 
fc-'ött van a  focista havi jövedelme. A 
válogatott csapat tagja minden győze­
lemért — még a barátságos találko­
zókért is — 5—6000 Ft. jutalmat kap. 
Mivel azonban ilyesmi régen fordult 
elő, ezt a bevételi lehetőséget kihagy­
hatjuk a számításból.. .

így ismeri és így nevezi ot Brüsszel 
és egész Belgium. Ő a mindenki Mar- 
gitnón.ije, — legalább 50 ev óta.

1930-ban, amikor először kísérte a 
Trianon-i magyar nyomorúságból a 
gyermakvonatot Belgiumba, hogy is 
sejthette volna, hogy e feladat 50-é- 
ves állandó magyar szolgálatba tor­
kollik? — Jött a második háború, 
összeforgatott sok mindent. De Margit 
néni ebben a forgatagban, kormányok 
és emberek sz’ne változásában is, csak 
haladt egyenesen tovább a maga útján. 
Ekkor nemcsak a gyerekekkel és a mun­
kanélküliekkel kellett foglalkoznia, ha­
nem a magyar foglyokkal és menekül­
tekkel is. A létszám és a gond pedg 
egyre szaporodott. . .

1936-ban alakult meg Belgiumban a 
mai Margit-kcr, népiesen „A  M a r -  
g a r é t á k - k ö r e . ” Margit né­
ni nemcsak névadója és plántálója, de 
gondozója is a „Margarétákénak 44 
éven át. Az öt világrészbe eljutott ma­
gyarok nem tudnak ma mégegy M ar­
git nénit fölmutatni. Ezért is vagyunk 
mi büszkék Margit néninkre!

Azért neki sem ment minden „simán”. 
Kapott ő is a nyelvek és a tollak ful- 
lánKj’ából eleget. — Hogy hibái neki 
is voltak, az úgy tartozik az ember­
hez, mint az orra. Keressük inkább 
ma az oly ritka női erény: a hűség és 
a kitartás forrását Margit néni ötven­
éves szeretetszolgálatában. A titok, fá­
radhatatlanul jó szíve, mosolyra derí­
tő humora és soha nem lankadó opti­
mizmusa. Aki kővel dobta meg, azt ke­
nyérrel dobra vissza, vagy csak szeli- 
den kinevette. Mert az ő „parittyájá­
ban a kő, az Úr neve”.

Bár Margit néni munkásságának súly­
pontja már a múltra néz vissza, de a 
szíve még most is itt köztünk van és 
fáj, mert fogy az egykor oly nagy csa­
lád. — Valamikor a létszám az 500-at 
is elérte. Remek irányítással, remekül

Hol vannak az apácák?

A Magyar Nemzet egyik legutóbbi 
számában a riporter ellátogatott egy 
pesti kórházba és a betegek elesettsé- 
get látva megállapította: „Egykor eb­
ben az épületben apácák gondozták az 
öregeket. Isten szolgálata volt az, ke­
vélység nélkül, roppant áldozatokkal, 
szeretettel és örömmel .. . Az intéz­
ményt 1950-ben államosították, az apá­
carend működését megszüntették, az 
Isten szolgálatára rendelt nők szétrai- 
zottak a világban . . .  Aki ismerte őket 
és emlékezik rájuk, azt mondja: volt 
bennük erő, összetartás, legtöbbjük he’vet 
talált a nap alatt és nem vétette el a 
szolgálatot. Mindez csak annyiban ér­
dekes, hogy erre a munkára manapság 
nehéz embert találni.”

A nemzetiség'ek helyzetéről

Hajdú megyében, a körösszegapáti 
általános iskola minden diákja tanul 
románul, nemzetiségére való tekintet 
nélkül. A bedői és a pocsaji iskola alsó 
tagozatában román nyelvoktatás folyik, 
a felső tagozatban pedig minden gye­
rek román tannyelvű oktatásban része­
sül. (Minden tárgyat románul taníta­
nak.) Békés megyében öt nemzetiségi 
tannyelvű iskola működik. A gyulai ro­
mán gimnáziumban 121 a tanulók szá­
m a.— Nagy kár, hogy a nemzetiségi is­
kolapolitika területén nem érvényesül a 
kölcsönösség elve, a magyar-román ha­
tár mindkét oldalán.

dolgozott. Aztán jött a háború, az is 
tizedelt. Nagy csoportok mentek külön­
böző irányokba, sok „Margarétát” a 
legények szakítottak le maguknak, so­
kat pedig a „Nagy Kaszás” vágott le. 
Utánpótlás meg alig sarjad. Így állunk 
ma megfogyva és néha törve is, .hogy 
érdemes-e tovább élni? De nem szabad 
csüggedni, ha fogytán is karjainkban az 
erő, a szívünk még mindig meleg ma­
radt. Amíg a szeretetünk ól, a Misszió 
is ól. Ezt tanultuk Margit nénitől egész 
50 éve alatt. — A jó Isten áldja meg 
érte! És jutalmazza meg azért a sok 
jóért, amit a hálátlanokra is oly sok­
szor elpazarolt!

Marsi Erzsi

MAGYAR KIÁLLÍTÁS LUGANÓBAN
A délsvájci Luganó legelegánsabb ki- 

ál lí tóhelyiségében, a  három em eletes Mal- 
pensata palotában, az ötvenha tos Forra­
dalom 25-ik évfordulója  alkalm ából ja ­
n u ár 30-án nagyszabású m agyar k iállítás 
nyílt. A kiállításon kb. 300 festménnyel, 
szó'-orral, fotóval az alábbi — Svájcban és 
N ém etországban élő m űvészek szerepel­
tek: Aczé' Mária, Balogh Zoltán, Biró Jó­
zsef, Farell-Eazekas Péter, H aller Vera, 
H erm ann-Csom or Zsuzsa, Jankovich Ist­
ván, K irchhofer-B artha K atalin, Krum p 
Éva, Ös Nagy István, Saáry Éva és 
Török Pál. A kiállítás nagy sajtó-, és kö­
zönségsikert arato tt.

Magyar alapítású
„Tányérritkaság Klub" Grácban

A gyűjtőket érdeklő, kevés példányban 
előállított, m árkás tányérritkaságokat m a­
napság épp úgy m űtárgyaknak tekintik, 
m int a festm ényeket, litográfiákat és kü­
lönféle m etszeteket. Jelenleg m integy 3 
m illióra tehető a tányérgyűjtök száma a 
világon.

Most egy honfitársunk, a 12 év óta Grác­
ban  élő Tárcsái András, mega’akíto tta  az 
Első A usztriai Tányérritkaság Klubot 
(Erster. ö s te rr. Sam m lerte 'ler-C lubi és 
szándékában áll ugyancsak Grácban egy 
„Tányérritkaságok-M úzeum “ létesítése. Ez 
lenne Európában az egyetlen  ilyen te r ­
m észetű Múzeum. A Klub különben a 
szakm ai ténykedés m ellett tervbe vette 
különböző híres porcelán-városok megte­
k intését is. Most tavasszal, m árcius vé­
gén, a H erend-i porcelángyárat látogatják  
meg. A klub postacím e: A-8011 Graz, 
Postfach 786.

A Magyar Gazdaszövetség jubileumi 
közgyűlése

Becsben ta rto tta  a M agyar Gazdaszövet­
ség Jeszenits Gyula gazd. tanácsos elnök­
letével 25 éves jubileum i közgyűlését. Az 
ünnepi beszédet Szabó Károly  burgen lan­
di kisgazda m ondotta, ism ertetve a leper­
gett 25 év történetét. F áber György fő­
titk á r  az évi jelen tést ad ta elő. Dr. Cser- 
Palkovits István  teológiai tan á r a tokaji 
bor történetéről ta r to tt előadást.

Hirdetések
Costa de! Sol — Marbella. — Csinos 

kétszemélyes lakás a tengerparti sétá­
nyon, pár percnyire a „rég: város“ -tól, 
központi fekvés, kilátás a tengerre és a 
hegyekre, — kiadó júliustól kezdve 
hosszabb időre is, de legalább egy hó­
napra. — Nappali, hálófülke, bárkony­
ha, fürdőszoba, nagy balkon. Érdeklődni: 
Catarina Salamon, Mossdungs~ránd S, 
S-161 40 Brcmma, Svédország. Tel.: 
825 02 01 (este).

•
Budapesti születésű, Amerikában élő,

je’enleg Németo’szágban jó állásban lévő, 
Bennhoz köze! lakó 40-es elektromérnök 
(178 cm, 75 kg. barnahajú, kékszemű) 
keresi harminc év körüli (40 alatti) hölgy 
ismeretségét, aki szeret utazni, sportolni, 
zenét hallgatni, mindenekelőtt azonban 
egy tartalmas családi életre és szerető 
élettársra vágyik. (Kölcsönös szimpátia 
esetén házasság!) Válaszokat „Los An­
geles" jeligére a Szerkesztőségbe.
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Becs: Ke'eszteiés: Pongrácz Barbara, 
Dr. Pongrácz Károly és Mayer Elisabeth 
kislánya: 1930. dec. — Korváth-Sárrodi 
Linda GaLrieíe, Horváth-Sárrodi József 
és Csiby Edit Gabriella kislánya: 1980. 
dec. — Széxelyhidy András, Székely- 
t-.idy Éva kisfia: dec. 27. — Féihelyes 
Andrea Mária, Féihelyes Sándor és Sá- 
ger Katalin kislánya: Traiskirchen, 1981. 
jan. 4. — Farkas Claudia, Farkas Sándor 
és Tápai Anna kislánya: Becs, 1981. jan.
11. — Gratulálunk a boldog szülőknek!

Szentségi házasságot kötöttek: Nagy 
Nándor és Horák Julianna, Becs, 1980. 
dec. 30. — Hosszú boldog életet!

Az örök hazába költöztek: Almás/ 
Páiné szül. Rohrer Erzsébet, 81-éves, 
Bécs, 1980. dec. 31. — Schutz Anna, 
82-éves, 1930. dec. 31-én elhunyt. A ha­
lott boldogult Dr. Tomsich László, a bé­
csi magyarok közkedvelt orvosának volt 
az anyósa. — Dr. Bolza Géza. 74. évé­
ben. 1981. jan. 22-én Nazaretben (Kaná- 
' Szigetek) elhunyt A bécsi gyászisten­
tisztelet febr. 17-én volt. -  Az Úr ad­
ón balosainknak örök békességet!

Linz Halálozás: Január 7-én, életének 
SS-ik évében, egészen váratlanul elhunyt 
Dr. Happ Ervin. Már odahaza a katoli- 

. ;  munkásöiúság egyik vezető egyéni­
ébe volt. Wc'sben a magyar szentmi- 

idején az ő autója állt a templom 
lőtt. Azzal vitte és hozta plébánosát, 

megkönnyítve neki, hogy két város- 
is ugyanazon a délelőttön elláthas-

!elkipá?z‘cri szolgálatát. Igen sok 
oegenbe szakadt magyar tapasztalhatta 
-lesettségében a segítségét. A linzi Ca­
ritas szolgálatában eltöltött évek ételé- 
' ek legértékesebb évei voltak. Január 

-án a linzi Caritas igazgatója, Pfeiffer 
rmann prelátus a linzi urnatemetőben 

telte be eoykori munkatársának 
m --ad/ánvait. Dr. Balogh Vince, Dr. 

háza linzi magvar lelkész és egy 
bános segédletével. Urnáját a

smetőben helyezték el.

BELGIUM
A Liége — Limburg-i Lelkészség je­

lentése az 1980. évről.
Gyarapodtunk: 14 újszülöttel, akik s 

:n is részesültek: Árki Olivér 
Vanessa (mama Heiler Lilia- 

l'.'auer Nancy (mama Benke Er-
3outs Vanessa (mama Tep- 

, lS): _Kiss Letícia — Rácz Sil-
Dhoev Michel (mama Szabó Er- 

Maksymow Tommy (mama 
s KornéJia); — Rogovnik Maureen

Soos Nathalie — Fehérvári Ferenc 
•ár — Gonzales Michael (mama Nagy 

Ka): -  Gornicsecz Tamás. (Liége -
Limburg -  3). Növekedjenek erő­
egészségben!

Szaporodott a családok száma: 19 ifjú 
úrral! Szívből gratulálunk! Boros Beatrix

Aquiüna Dino (St. Nico'as Lgi.); 
aiogh Zoltán — Vanhol Karina (Roc- 
tnge); — Szabó Erzsébet -  Ar.say

Alphonse (Naisscnvaux); — Riczu Tibor 
Sultatcs Konstantina (Grace-Hoüog-

.5); — Van Hemelrijk Johan — Slezák 
Marié Rose (Genk); — Kuzma Zoltán -  
Brouwsrs Beatrice (Poulseur); — Tóth 
Aladár — Darkos Erika (Verviers); 
Torkos István — Vanstiegen Beatrix 
(Grace Hollogne)' _  Táncsik Péter — 
Smeeis Brigitte (Houthalen); — Böröcz 
Sándor — Bencotti Marié Cíaire (Wa­
terschei); — Pút Yvo — Bijnens Carsne 
(Zo'.der), — Szalaczhy Hubert -  de 
Potter Claire (Thynes); -  Horváth Tibor 
— Stefán Anikó (Heure le Romáin); — 
Varga László — Hendrics Myriam (Ay- 
waille); -  Németh András -  Gerkens 
Anny (Liége), — Zlatics József — Lán­
gé Jacqueline (Dison); — Tóth istván — 
Franssen Christine (Waterschei); — Steí- 
kó Etíe — Salerr.o Grazia (Horion-Ho- 
zémont); — Soós János — Jamir.ee 
Patrícia (Bonceües), — Liége — 14:
Limburg — 5).

Elköltöztek az örök hazába: az örök 
világosság fényeskedjék nekik! Schmidt 
János 54 éves, Kosár Ciril 67 éves, 
Mán Herbert 56 éves, Piványiné Tol-

y b o
nay Jolán 80 éves, Egyed Béla 48 éves, 
Futó Balázs 62 éves, Egyed Jánosné 
80 eves, Wavika J. 80 éves, Bikádiné 
80 éves, Tóth János 51 éves, Kaczur 
Demeter 77 éves, Takács Károly 66 é- 
ves, Hübner Béláné 80 éves, Egyed Já­
nos 54 éves, Szabó Géza 61 éves, 
Leininger Mihályné 76 éves, Brückner 
Antal 67 éves, Bagi Mihályné 70 éves, 
Zeller Willy 70 éves, Nagy Sándor 66 
éves, ifj. Fenk Ferenc 23 éves, Imre Jó- 
csef 60 éves, Veres Imre 43 éves, Jag- 
rik Józsefné 60 éves. (Liége — 10 és 
Limburg 14.).

Feltűnő, hogy mennyi az aránylag még 
fiatal férii halott! — Az igen tartalmas 
körlevélből azt is megtudtuk, hogy az 
1981-es Eucharisztikus Világkongresszus 
július 16—23-ig lesz Lourdesban. A kong­
resszus mottója: „Hogy életünk legyen 
és bőségben legyen11!

Ezek a kongresszusok száz éve váltak
rendszeressé. Lille-ben volt az első. _
Emlékezzünk a budapestire: 1938!

A Liége-i Lelkészség 1980-ban 121.434 
Frankkal segítette a Formoza-i magyar 
misszionáriusokat.

FRANCIAORSZÁG
A Párizsi Misszió körleveléből vesszük: 

„M iért rendezünk bálökat is?”
1. A szórakozás, a tánc az nem a hi­

tetlenek és nem a nemi korGSTtÁnyek 
privilégiuma. Senkinek  s in cs  annyi oka 
az életnek örülni és azt közös mulatós­
ban ki is fejezni, mint a kereszténynek, 
aki tudja, hogy Isten gyermeke. De a 
szórakozásban is kerüli azt, ami nem 
illik.

2. Alkalmat akarunk nyújtani ezzel a 
szétszórtságban is az igazi kikapcso­
lódásra és öröm-élményre, amely nélkül 
egy ember sem élhet.

3. Nekünk itt új formában létre kell 
hoznunk azt, amiből odahaza kiszakad­
tunk, t. i. az itteni magyarok kultúrkö- 
zösségét. A közös szórakozás, a tánc 
erre kitűnő alkalmat nvújt. Itt nem csu­
pán privát szórakozásról van szó, hanem 
a magyar közösség építéséről is.

HOLLANDIA
Elgondolkoztató számok a hollandiai 

manvar lelkészséo 1980-as „visszapillan­
tásában” ! — A hívek részére 102 szent­
mise 22 városban, 311 családlátogatás, 
69 beteglátogatás és 50 idős magyar 
meoíátcrcatása otthonában. És ez 100 
különböző faluban és városban! A meg­
tett út km-ben 53.395 autón!

Az elmúlt év fénypontja lelkipásztori 
szempontból a marvar lelkész, Hegyi 
Gwörqv, 25-éves papi jubileuma volt. Az 
ünnepi szentmisén 800 ember volt, 14 
pap koncelebrált és 600 ember vett 
részt a nagy magyar család ünnepi 
ebédjén.

A hoMandiai magvar lelkész 1981-el 
kapcsolatban nagyon érdekes és szép 
gondolatot vet fel! — „Huszonöt évivel 
ezelőtt volt egy magyar szabadságharc... 
Felragyogtak a magyar szabadság fé­
nyei . . .  Hamar ki is hunytak, nyomában 
százezrek hagyták el az ősi magyar föl­
det . . . “  — Fölveti a kérdést a köriévé1!: 
„Jó volna ennek a 25 évnek családi és 
közösségi vonatkozásait, emlékeit és él­
ményeit megújítani, rögzíteni egy 25- 
éves jubileumi év keretében. Minden 
plébánia megemlékezhetne róla ünnepi 
keretek között, összegyűjtve az 56-tal 
kapcsolatos képeket, írásokat stb.

Az „Életünk” hozzáteszi: mi lenne, ha 
egy-egy ország keretében meg lehetne 
ezt tenni, vagy miég szélesebb keretek 
közt az egész nyugati magyar emigrá­
cióban? Például összekötve egy nagy 
római zarándoklattal ősszel, amiről már 
tavaly előtt volt szó, vagy Máriace!l-el 
kapcsolatban, vagy az őszre tervezett 
Magyar Szentkorona-kereszt fölállításá­
val kapcsolatban a Salzburg-i Mattsee- 
ban, ahol a Szentkorona 1945 áprilisától 
július végéig el volt ásva? Hogy ne 
csak keseregjünk az „oldott kéve gon­
dolatával, hanem azt valahogyan meg- 
póráljuk össze is kötni. -  Vagy mar

elmondhatjuk Arany Jánossal: ,,A hol­
takat miért vered fel? — Nincs már nép 
Kaledonián, — Kit Te felgyújts éne­
keddel!”

NÉMETORSZÁG
Köln: Születés: Tóth Attila, T István 

Komjáthy Katalin 1980. szept. 30-án szü­
letett kisfia. — Laber Gerzson Artúr, 
L. András és Szilágyi Erzsébet kisfia, 
szül. 81. jan. 22.

Halálozás: Vozár Ferenc, 81. jan. 31- 
én 47-éves korában Düsseldorfban el­
hunyt. — Nyugodjék békében!

München: Születés-Keresztelés: Zsu­
pán Mónika, Zs. László és Melkvi Ilona 
kislánya: 1980. jan. 20.; — Popovits 
Katharina, P. János és Tatay Katalin 
kislánya: 1981. jan. 3.; — Thun Stefanie, 
Th. Gyula és Neumann Rosemarie kis­
lánya; — Thun András, Th. Gyula és 
Neumann Rosemarie kisfia; — Rajki 
Júlia Judit, R. László és Persötzi Judit 
Mária kislánya, 1980. okt. 6.

Házasság: Jáger László és Koionics

f  Dr. Winkler .1 ó/sef
1905 X. 19.

Újra mély gyászban Szombathely, az 
ország legnyugatibb egyházmegyéjének a 
székhelye: Rogács Ferenc volt püspöki 
helynök és pécsi megyéspüspök, Szendy 
László teol. tanár és városplébános, 
Gérin Gyula volt rektor és egyház- 
történész, majd Werner Alajos, az or- 
aEágoohirű egvházzenész és lelkipásztor. 
Kappel János kanonok és Szombathely 
gyóntatóatyja, egymásután távoztak az 
Örök Hazába. Most kaptuk a gyász - 
jelentést, hogy ennek az egyre gyérülő 
együttesnek kiváló képviselője, Winkler 
József segédpüspök is itthagyott min­
ket.

Hosszabb ideje betegeskedett már, 
alattomos betegség, a rák emésztette, 
úgy hogy már egy éve türelemmel, 
derűs nyugalmával készült a halálra. 
Az utolsó hónapokat már a Szombat- 
helyi kórházban töltötte. Sokan volt 
tanítványai, paptestvérei, barátai és 
hívei közül látogatták. Nem azért, hogy' 
vigasztalják, hanem hogy épüljenek 
mélységesen papi és emberi lelkületén.

Nem volt már semmi földi kívánsága, 
csak az, hogv ne a Székesegyház krip­
tájában temessék, hanem a Szombat- 
helyi temető földjébe, ahol egyszerű 
paptestvérei, akikhez mindig ragasz­
kodott és akik közé magát is legszíve­
sebben számítolta, várják a Föltámadást.

1981 szeptember 30-án, egy pénteki 
napon, aludt el csendesen. — Winkler 
József püspök Nyugatmagyarország szü­
löttje, 1905 október 19-én született 
Nagyszentmihálvon (ma Burgenland. 
Gross-Petersdorf). A gimnáziumot, mint 
nagyon sokan arról a vidékről, a Kő­
szegi bencés gimnáziumiban végezte. 
Kedves, ragyogószemű diák volt a Jós­
ka és az önképzőkör elnöke. Példaképe 
minden sok feltörő kisdiáknak. Emlé­
kezetükben él még Petőfiről mondott 
elnöki „búcsúbeszédje.”

A Kőszegi gimnázium padjaiból a ró­
mai Gregoriana egyetemre került teo­
lógiára, ahová püspöke, gr. Mikes Já­
nos, küldötte. 1930-iban szentelték pap­
pá. Volt prefektus a budapesti Szent 
Imre Kollégiumban, káplán a templo­
máról híres Ják községben, majd pre­
fektus és filozófiatanár a Szombathelyi 
szemináriumban. Sziporkázóan szelle­
mes tanár volt és nagyon megértő pre­
fektus. Ezért az egész szeminárium sze­
rette. Emlékezetesek volt tanártársai kö­
zött, akik még élnek, kedves esti ösz- 
szejövetelei, amiket így nevezett: „una 
piccola tenerezza”, — „egy kicsike kis 
kedvesség”.

Mária, 1981. febr. 7-én, — Tarjáni László 
és Kürti Margit 1981. jan. 30-án Mün­
chenben házasságot kötöttek. — Sok bol­
dogságot!

Halálozás: Dénes Pál, 72-éves, 1930. 
dec. 18-án Münchenben; — Lauter Győ­
ző, 1981. jan. 5-én Viechtachban; — 
Bartek Eszter, 67-éves, 1981. febr. 5-én 
Ocialzhausenben meghalt; — Kovács Imre 
1930. dec. 14-én Olchingban elhunyt, 
ugyanott temették dec. 17-én. Nyugod­
janak békében!

SVÁJC
Dr. Saáry Istvánná sz. Kirtyán Margit 

életének 77-ik évében, 1981. február 14- 
én rövid szenvedés után, Luganoban el­
hunyt. Ugyanott temették febr. 18-án. — 
Nyugodjék békében! Gyászolják: lánya 
Saáry Éva, veje Larroudé Joseph, uno­
kái Sophie és Ágnes. — Saáry Éva, la­
punk munkatársa gyászában osztozik az 
„Életünk”  is.
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A II. világháború és az összeomlás 
legnehezebb éveiben mint spirituális ve­
zette a szeminárium életét. Ezekben a 
súlyos időkben bizonyította be, meny­
nyi férfiasság és bátorság van az o 
rendíthetetlen nyugalma mögött. Ami­
kor egy részeg orosz horda a szeminá­
riumban garázdálkodni kezdett, egy 
tanártársával a szorongatott nők vé- 
deünávo oiLm-pm- ‘•és amikor tanártársát 
géppisztolysorozattal leterítatték, o nyu­
godtan odament és karjaiba emelte a 
barátját. — Ennek a bátorságnak a fő­
próbáját már egy évvel előtte megáll­
ta, amikor az emlékezetes 1944 kora 
tavaszán történt súlyos amerikai bom­
bázás váratlanul lepte meg Szombat­
helyt. A bombaszőnyeg a belvárost ér­
te, telitalálatot kapott a székesegyház, 
a szeminárium és két kanonoki ház is. 
A bombazápor kellős közepén vezette 
le a növendékeket az óvóhelyre. Az 
udvaron várta be míg az utolsó ember 
is eltűnt a pince bejáratán, aztán leráz­
ta kalapjáról és malaclopóiáról a tégla­
port és mintha mi sem történt volna, 
ő is lement az óvóhelyre.

Az egész ország örült, amikor XXIII. 
János pápa 1959 szeptember 15-én 
Szombathelyi segédpüspökké nevezte ki. 
Mindenki azt remélte, hogv a bete­
geskedő Kovács Sándor püspök után ő 
lösz az utód. De a Népidemokrata 
Kormány „nem ismerte el.” Csak 1964- 
ben, a Szentszék és a Magyar Népköz- 
társaság közt létrejött megállapodás alá­
írása után, amely új magyar püspö­
kök kinevezését „engedélyezte”, adta 
meg a Magyar Elnöki Tanács Winkler 
Tózsef segédpüspeki kinevezéséhez is az 
„engedélyt”. így 1964 október 28-án 
végre pöspökké szentelhették.

Winkler József olyan időben lett 
püspök Szombathelyen, amikor sem a 
Vatikán, sem a magyar rendszer nem 
óhajtott „vértanukat”. De a rendszer­
nek nem tetsző püspökök elől még a 
levegőt is elvonta. Egyesek háziőrizet­
be kerültek (Bellon Gellért, Bárd Já­
nos stb.), ő pedig, ahogy keserű hu­
morral írta, „ülve” szolgálta az Egy­
házát. A Domonkosok elárvult temp­
lomában volt az állandó gyóntató.

Winkler József, szombathelyi segéd­
püspököt, 1981. február 10-én temették 
a székesegyházból óriási részvét mellett, 
kívánsága szerint a szombathelyi teme­
tőben, a pap soron. — Have anima 
pia et fidelis! H. F.

Jamir.ee
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PÁLYÁZAT! HIRDETMÉNY
A húsz éve, szerény keretek között 

megindult KASTLI MAGYAR GIMNÁ­
ZIUM tekintélyes intézetté fejlődött, a- 
mely sokrétűségének és súlyának megfe­
lelő üzemi szervezetet igényel. Az intézet 
vezetésénél adódó f e l a d a t o k ,  ha­
tásköri jogok és felelősség célszerű á t­
rendezése keretében ezért

ü g y v e z e t ő t
állítunk be, aki közvetlenül az Iskolabi­
zottság — eltartó egyesület — ElnöKsége 
aló kerül beosztásra.

A Magyar G imnáziumnak a szabadvilági 
magyarságnál betöltött jelentős szerepere 
való tekintettel is, erre az állásra olyan 
s z a k e m b e r  jöhet tekintetbe, aki 
egyrészt a sajá t munkatörzse vezetésére 
kiválóan alkalmas, m ásrészt a következő 
f ő f e l a d a t o k  elvégzését garan­
tálni tudja:

1. az Iskolabizottság célkitűzéseinek a 
megvalósítását, mind személyzeti, tervezői, 
szervezési, vezetői, mind pedig közigazga­
tási területen;

2. a gondnoksági m unkakört személyi 
unióban kell ellátnia és pedig annak m in­
den szokásos szakmai területén (pénzügyi, 
számviteli, adminisztrációs és a még beve­
zetendő elektr. adatfeldolgozó szolgálat ve­
zetésénél és koordinálásánál is.).

Követelmények:
a) Nyugaton lehetőleg üzemgazdasági 

irányban szerzett akadémiai képzettség, — 
va’am int ilyen természetű tevékenységben 
gyűjtött többéves gyakorlati tapasztalatok;

b) dimanikus érvényesülni tudás, m a- 
gasfoku tehervállalási képesség, m unkatár­
si összműködési készség, lojalitás és m oti­
váló ráterm ettség, m agyar és ném et el­
sőrangú nyelvismeret, szóban és írás­
ban;

41) ev.

Ajánlatunk:
egész em bert m egkívánó érdekes feladat­
kör, — nagyjövőjü bizalmi állás, amely 
1—2 éves beválás után  prokura-joggal pá­
rosul.

Messzemenően önálló m unkakör.
A követelm ényeknek megfelelő illetm é­

nyek, valam int különleges szabadság sza­
bályozás.

A p á l  v á z a t o k a t  — a szo­
kásos személyi okmányok csatolásával — 
kérjük mielőbb az Iskolabizottság Elnök­
ségéhez (Oberíöhringerstr. 40. 8000 M ün­
chen 81) benyújtani. Az állás odaítélését 
legkésőbb ezév júniusában jogjuk ism er­
tetni.

Az Iskolabizottság Elnöksége

PÜNKÖSDI LELKIGYAKORLAT
Az 1981. évi magyar lelkigyakorlatot 
Brúder Klaus remetesége közelében, a 
Sachseln melletti

FLÜELI - ben
tartjuk, a Pax Montana-ban.

(Az autóbusz a ház előtt áll meg.)
A lelkigyakorlat időpontja: PÜNKÖSD, 
éspedig jún. 5. péntek estétől jún. 8.

pünkösdhétfő délutánig.
A lelkigyakorlatot P. Dér János SI 
tartja. Tárgy: Jöjj Szentlélek Úristen. 
Költség: személyenként 3 napra, teljes 

ellátással
egyágyas szobában Fr. 170.— 
kétágyas szobában Fr. 150.— 

Mivel az egyágyas szobák száma kor­
látozott, ezeket a jelentkezés sorrend­
jében osztjuk ki.

Jelentkezés: mielőbb, de legkésőbb 
május 15-ig.

Fiúba Judit, Neptunstr. 10. S032 Zürich 
Telefon:' (01) 251 55 54.

KÜLÖNLEGES ALKALOM! A Francia
Riviérán, Grasse-ban, Cannes-tól 15 km- 
re, egy befejezés előtt álló épületben 6 
kétszobás lakás és 2 stúdió, külön kert­
tel és terasszal kapható. - Honfitársak- 
nek felvilágosítás: B. I. C. M. (M. Hor- 
nak különleges kedvezmény! Érdeklődők- 
váth), 13 rue Raoul Servant F-6°007 
Lyon, Franciaország. Tel.: (7) 858 26 97.

Honfitársaknak kedvezményes áron 
szívesen segítene a Francia Riviérán 
és környékén telkek keresésében, va­
lamint házépítési és adminisztrációs 
ügyek intézésében B. I. C. M. (M. Hor­
váth), 13 rue Raoul Servant, F-69007 
Lyon, Franciaország. Tel.: (7) 858 26 97.

„TINÓDI LANTOS SEBESTYÉN” 
CSERKÉSZ REGÖSTÁBOR

A Magyar Cserkészszövetség európai 
kerülete idén ismét a szép Burgenland- 
ban, A i s ó ö r ö t t  (Oberwart), 
tartja a húsvéti szünidőben — 1981. áp­
rilis 11—20-ig hagyományos REGÖS 
TÁBORÁT. — A regős táborra jelent­
kezhetnek kiscsapatokban és szórvá­
nyokban élő leány- és fiúcserkészek 
12-éves kortól.

Szeretettel vár mindenki? az Európai 
Cserkészkerület. Oherföhrlngerstr. 40, — 
8000 München 81. Tel.: (089)98-26-37/38.

KERESÉS
Egykori Horváth Sándornál, aki je­

lenleg Nyugatnámetországban él, keresi 
keresztleánya, Döninger Lászíóné Csil­
la Karmen, akit 1974-ben keresztelt a 
Budapest — Haller-téri templomban. — 
Válaszokat a Szerkesztőségbe kérünk.

Ékesítse lakását magyaros mintákkal!
— Iparművész vállal porcelánfestést ere­
deti magyaros tájjelleggel (címert, ara­
nyozást is), bútorok, lakások pingálását, 
lextilfestést (abrosz, sál, függöny, stb.) 
Cím: Mezeyné Ivánszky Erzsébet, 4, Les 
Linandes Pourpres, F-95000 Cergy, 
Francé. Tel.: 032-22-48.

MAGYAR HENTESÁRUT
gyártunk im m ár 10 éve S tuttgarté! 40 
km -re WELZHEIMBEN. Kérem győződ­
jék  meg kiváló minőségű, m agunk által
készített árúféleségeinkről:

DM
1 kg. Füstölt kolbász 16.—
1 kg. Friss kolbász, sütni i4 .—
1 kg. E>ebre<--’” : vveKonybélben) 15.—
i h.g. Disznósajt 10.—
1 kg. Balkán füstölt m ájas 12.—
1 kg. Balkán füstölt véres 10.—
1 kg. H urka sütni rizsával 10.—
1 kg. H urka véres rizsával 10.—
1 kg. Fokhagymás felvágott 16.—
1 kg. Paprikás Puszta Szalámi 16.—
1 kg. Sonkaszalámi 90% sovány 20.—
1 kg. Fokhagymás paprikás toka 12.—
1 kg. Angol szalonna 18.—
1 kg. Füstölt odalszalonna 12.—
1 kg. Füstölt sonka 20.—
Minden á rú t légmentes csomagolásban 

u tánvétte l szállítunk
FLEISCHWARENFABRIK, VIKTOR PÁL 

7063. VVclzhcim Lerchensír. 29. 
Telefon: (07182) 67-36

Mozga Gyula, hites tolmács és fordító 
(magyar-ném et, ném et-m agyar) Ném et­

országban nyugdíj-ügyekben — legnehe­
zebb helyzetekben is — segít. Ez a se­
gítség eddig igen eredményes volt! Cím: 
6750 K aiserslautern, Zollam tstrasse 27. — 
Tel.: 0631-10611, d. e. 10-ig, d. u. 17-től.

RUPP LÁSZLÓ hites törvényszéki fordító, 
vállal fordításokat m agyarról ném etre és 

ném etről m agyarra. — Postfach 162, 
D-8000 M ünchen 1 - Telefon (089) 3 00 21 62

„TÉTÉNY" Ungarische Spezialitaten 
Inh.: O. BAYER

K reitm ayerstr. 26 - D-8000 M ünchen 2
Telefon (089) 19 63 93

DM
Alföldi Olaszrizüng 4.80
Alföldi Kékfrankos 4.80
Abasári Rizling 5.75
Debrői Hárslevelű 5.75
Badacsonyi Kéknyelű 6.20
Badacsonyi Szürkebarát 6.20
Soproni K ékfrankos 6.—
Domoszlói M uskotály 6.20
Domoszlói T ram ini 6.50
Badacsonyi Tram ini 3.50
Villányi Burgundi 6.20
Hajósi Cabinet 6.20
Tokaji Aszú 4 puttonyos 13.—
Tokaji Aszú 3 puttonyos 11.—
Kecskeméti Barackpálinka 24.50
Hasas B arackpálinka 22.—
Cseresznyepálinka 21.—
Szilvapálinka 19 50
H ubertus 17.50
Kósher szilvapálinka 27.—
Beverage B itters (Unic.) 1 üt. 27.—
Beverage B itters (Unic.) 14.—
Szalámi (Pick) 1 kg. 22.__•
Csabai 1 kg. 20.__
Gyulai 1 kg. 18’_
Süli Debreceni 1 kg. 13.__
Süli kolbász 1 kg. p i__
Házi kolbász 1 kg. 17 —
Tarhonya ü  kg. 2T5
Nagykockatészta jT kg. 3.19
Lebbencs kg. ’ 3.10
Kiskocka, cérnam etélt 10 dk. —.79
Paprika káposztával 820 gr. 4.20
Bogyiszlói paprika (erős) 820 gr. 3.50
Hegyes paprika (nem csípős) 820 gr. 4.20
Hegyes paprika (csípős) 820 gr. 4.29
Disznósajt (téli időszakban) 1 kg. u ._

— Ü vegárut is szállítunk! —

még kapható

j u h á s z  L á s z l ó

MAGYAROK AZ ÚJVILÁGBAN
című új könyve, amely az első világjáró 
ősünktől a századforduló kivándorlási hul­
lámig követi az am erikai m agyar nyomokat.

Ára: 15.— DM, 100.— öSch, 7 — §. 
M egrendelhető: Dr. Juhász, Bülowstr. 10/1

D-8000 M ünchen 80

A szerző két korábbi könyve:
„Becs m agyar emlékei*1 és „Burgenland'* 

E L F O G Y O T T

8ÉC5 legszebb kerületében, Döb- 
lingben 3 szobás (32 m2), balkonos, 
eíázsfütéses, azonnal beköltözhető 
öröklakás 170.000 DM-ért eladó. Tele­
fon tájékoztatás: München 98-45-21.

DIÓSZEGHY TIBOR, hites tolmács és 
fordító, m agyar-ném et és ném et-m agyar, 
Németországban tanácsadás, állam polgár- 
sági és m enekültügyi kérdésekben, vala­
m int peres ügyekben segít. — D alm ler- 
str. 249. D-4040 Neuss. Tel.: (021 01) 54 13 17.

M agyar-ném et és ncm et-m agyar ford í­
tásokat olcsón és gyorsan elvégez, m agyar 
nyelvű okiratokról h ite lesíte tt m ásolato­
kat készít és más nyelvű okiratok ford í­
tását korrekten elintézi. IV. Divy hites 
fordító és tolmács. D-7990 Friedrichsha- 
fen, L indenstr. 50. - Tel. 07541/7 1 3 9 1.

M E G  J  E L E N T !

M ihályi G ilbert — Dunai Ákos:
II. JÁNOS PÁL, A VASFÜGGÖNY 

MÖGÜL JÖTT PÁPA
11. János Pál pápa életéről szóló első. 

m agyar nyelven ír t könyv — életrajz —, 
sőt: talán  dokum entum gyűjtem énynek is 
nevezhető szépirodalmi mű.

M egrendelhető a Katolikus M agyarok 
V asárnapja könyvosztályán, 1739 M ahoning 
Avenue, Youngstown, Ohio 44509. Á ra 15 
dollár és 1 dollár portó.

Múzeumvezetőr?ői további irányításra, 
18—24 évig, jó megjelenésűt, magyar val­
lásos családból keresünk. Teljes ellá­
tás, villanyírógép. Tanulási lehetőség 60 
km körzetben. Díjmentes utazási lehető­
ség. A német nyelv tudása nem hátrány, 
írásbeli jelentkezés: Museum Stsphan 
Gé’ i ,  D-3071 Leese/Weser. Tel.: (05761) 
1233 este 18 óra után.

CANON — MINOLTA — TOK1NA 
L E R A K A T

8000 MÜNCHEN 2 RINDERMARKT 16 TELEFON 089/24 0852

74 éves cég! Győr — Müncheni

KOVÁTS MIHÁLY ÉS SZENT LÁSZLÓ EMLÉKÉREM
A z Am erikai Magyar Történelm i Társulat, az Egyesült Á llam ok megalakulásának  

200. évfordulója alkalmából kibocsátotta a F A B R IC ZY  K O V Á T S M IH Á L Y  hu­
szárezredes em lékérm et. A z  ö  nevéhez fűződik  az am erikai huszárok (cavalry) 
megszervezése és Charleston város védelm e csapatának élén 1779-ben életét áldozta.
Ezzel egyidejűleg került kibocsátásra II. ]ános-Pál pápa áldásával a SZENT  
LÁSZLÓ em lékérem  ic.

Az érmék 
érmet L. C. 
Cu-Jényesen

’4 Kov.áts érem BODO SÁND O R alkotása, a Szen t László 
H AM PTO N készítette. Á tm érő je  50 mm, kb. 75 gr., PP minőség, 

csiszolt bronz. Ára: 65.—  DM, vagy 35.—
Megrendelhető: NUMISMATICA HUNGARICA, Postfach 73-0302, D-6000 

Frankfurt/M  73. W est-Germany.

É L E T Ü N K
Szerkesztőség és Kiadóhivatal 

8'QO München 81, Oberföhrirsgerstr. 43 
Telefon: (039) 98 2637.

Felelős Kiadó: 
a Magyar Kát. Főlelkészség.

Feleles szerkesztő:
Dr. Harangozó Ferenc, 

Seelsorger.

Redaktion und Hercusgeber: 
die Ungarische Oberseekorge, 

8300 München 81. Ober'öhringer- 
sts*. 43. Telefon: (089) 98 26 38. 

Redakíeur: Dr. Harangozó Ferenc. 
Abormernent: DM 1 5 - pro Jahr und 
Exemplar; nach Líbersee DM 25.- 

ELŐFIZETÉ5:
Az Életünket a helyi magyar lelké­
szek terjesztik, ők küldik szét és ő 
náluk is ke.! e lcfizeini!
Tengeren túlra, vagy ahol nincs ma­
gyar lelkész, oda a Kiadóhivatal 
küldi az újságot.
Egyes szám éra egy évre 1 5 - DM, 
vagy ennek megfelelő valuta. 
Tengeren túlra légipostává' 25— DM.

Posfscheckkonío: Nr. 606 53-803, Katit.
Ungarn-Seelsorge, Scnderkontc: 

München.
Eankkonío: Bayer. Vereinsbank.

Nr. 145857, Kai. Ung. Seelsorge 
„Életünk”

Druck: Danubia-Druckerei, 
Ferchenbachsfr. 88. - 8 München 50.

Yves de Daruvár:
A FELDARABOLT MAGYARORSZÁG

c. híres könyve m a g y a r u l ,  tö b b  színes és 
fekete fehér képpel és térképpel, kemény 
vászonkötésben, szám talan olyan fontos tör­
ténelm i dokum entum ot tartalm az, mely a 
szerző m ásnyelvű kiadványaiban nem sze­
repel. Az izgalmas történelmi dokum entá­

ciót olvassuk anyanyelvűnkön.
A könyv ára  portóval együtt 40,— Sfr., 
vagy ezen értéknek megfelelő m ás valuta 

M egrendelhető közvetlen a kiadónál: 
EDITION BALOGH 

Postfach 19 - CH-6000 Luzern 5

MAGYAR KÖLCSÖNKÖNYVTÁR
Többek kérésére közöljük, hogy a Lan- 
desbibliothek kere tén  belül működő

magyar könyvtár
szívesen fogadja m inden Svájcban élő 
m agyar-nyelven olvasni szerető jelentke­
zését. A könyvtár használata díjtalan. A 
könyvek cseréje posta ú tján  történik.

Jelentkezés m agyarul íxásban. Cím: 
Schxveizerische Landesbibliothek 

Ungarische A bteilung 
H allw ylstr. 15. — CH-3003 Bern 

HAZAI HENTESÁRÚ
DM

1 kg paprikás kolbász grillsü tésre
vákuum csom agolásban 16.—

1 kg paprikás kolbász 16.—
1 kg paprikás frissen füstö lt kolbász 14.—
1 kg rizses véreshurka 10 60
1 kg m ájashurka 10.60
1 kg vastag  húsos szalonna 12.—
1 kg disznósajt 12 80
1 kg paprikás tokaszalonna 9.60
1 kg füstölt sonka 20.—
1 kg füstö lt sertésborda 9.20
1 kg füstölt csülök 9.20
1 kg tepertő  15.—
U tánvéttel és csak belföldre szállítunk, 
5 kg-on felüli rendeléseknél portóm entesen 
és csupán az expressz-díjat szám ítjuk fel.

MIHÁLY TAUSEL HENTESMESTER 
Peter-Rosegger-Str. 3.

6710 Frankent’nal/Pf. Tel.: 06233 ' 62693



M e l lé k le t  az É le tü n k  1981. m á rc iu s a . 
Ism ét m egh irde tem  az é v i le lk ig y a k o r la t u n k a t ,  t  

P» R u zs ik

e z e té s é re  a f r a n c ia o r -
szá g i F ö le lk é s z ,

v é lla lk o z Q -é ^ . Im ádságos, s z e ré n y  p a p i l e l k ü l e t t e l  jö n ,  de a l e l k i é l e t  t e r ü le té n  
t ö b b é v t iz ^ e s  a f í o s to l i  te vé ke n ysé g  gazdag ta p a s z ta la té t  hozza m a g éva l.

A le lk ig y a k o r la t  *?ífeosztésa a k ő v e tk e z ő :
Á p r i l i s  1 0 -tén ,'^pé^teken  d u . S -ó rá s  k e z d e t te l  a neue h e im a t i p lé b á n ia  te rm é b e n ,
á p r i l i s  1 1 -4 n , sZMrr.baton d u . 2 -é rá s  k e z d e t te l  a M agyar O tthonban  a f i a t a l j a i n k n a k ,
á p r i l i s  11-^án ,»l szom baton d u . S -é ré s  k e z d e t te l  a Magyar O tth o nb a n  a f e ln ő t t e k n e k ,
á p r i l i s  12-»én ,ttvas£r||bp  d e . 1 /2  9 -é rá s  k e z d e t te l ,  a sze n tm ise  k e re té b en  a u e l s i  h íveknek ,

Lmos

á p r i l i s  1 2 -g n ,* tv a s á r5 3 p  d e . 1 /2  1 2 -ó rá s  k e z d e t te l  a k le in m ü n c h e n i tem plom ban a l i n z i
h íve k  szám ara le s ^ ,  ugyancsak s z e n tm is e  k e re té b e n  a b e fe je z ő  s z e n tb e s z é d .  ~~~~~

~ A le lk i- g y a f to r J a t to k  s ik e ré h e z  va la m e n n y ie n  já r u l ju n k  hozzá !
** + + + + + + + +

FIGYELEM? A p r i l j g "  1 9 -é n , h u s v é t va sá rn a p  1 /2  1 1 -k o r  a neue h e im a t i tem plom ban, 
á p r i l i s  2 0 -á n , h ú s v é th é t fő n  p e d ig  1 /2  9 - k o r  L ie ísben t a r t j u k  a m agyar s z e n tm is é t .
Á p r i l i s  5 -e n , va sá rna p  L in z b e n  nem le s z  magyar s z e n tm is e , m iv e l a k k o r S vá jcba n
le lk ig y a k o r la t o t  v e z e te k .  A to o b i  m agyar s z e n tm is é t a szokásos id ő b e n  és h e ly e n  
t a r t j u k .  + + + + + + + + + + +

M E G H I  V Ű
M á rc iu s  1 4 -é n , szom baton d u . 4 -ó rá s  k e z d e t te l  a F e ls ő a u s z t r ia i  Magyarok K u l t u r -

e g ye sü e le te  h a z a f ia s  tá r g y ú  e lő a d á s t re n d e z .  E lő a d ó n k  a Szabad E urópa  tu d ó s í tó ja
és több  m agyar la p  m u n k a tá rs a ,

Haas György
le s z .  E lő ad á sán a k  c im e : „ n e m z e ti tu d a tu n k  a 8G-as évek e le jé n " .  A k k o r , a m ik o r nem­
z e t i  t u d a t r ó l  o lv a s u n k , s e n k in e k ' se 'ju s s a n a k  eszébe h i t e l é t  v e s z t e t t ,  vagy egyenesen 
ve szé lye s  sz& ia m o k . N in c s  s z ó , és h o l le n n e  ma szó n a c io n a liz m u s ró l?  Ebben a t e k in ­
te tb e n  I l l y é s  G yula  p o n to s  m e g h a tá ro z á s t n y ú j t o t t .  A n a c io n a liz m u s  és a n e m ze tisé g  
k ö z ö tt  é le s  h a tá rv o n a l h ú z ó d ik .  Az e lő b b i  jo g o t  s é r t ,  az u tó b b i jo g o t  v é d . S hogy 
ez m ennyire  szü ksé g e s , a z t  a le g k ö z v e t le n e o b  módon n a p ró l-n a p ra  t a p a s z t a l ju k .  E r ­
d é ly i  m e n e k ü lte k k e l f o l y t o n  ta lá lk o z u n k .S z e n v e d é ly e s e n  s z e r e t ik  s z ü lö fM L d jü k e t, m égis 
v á n d o ro o to t v e t te k  a k e z ü k b e . 5 f e l s í r  a panaszuk: még a m unkahe lyükön sem b e s z é l­
h e t te k  a n y a n y e lv ü k ö n , a kó rházban  a m agyar o rv o s  a magyar b e te g g e l m agyaru l nem 
s z ó lh a to t t ,  és s z ü lö jv lr í jü k ö n  lé p te n -n y o m o n  a z t v á g tá k  a szem ükbe, hogy h a z á t la n o k .
S hozzá t e s z i k :  „E z t  nekünk i t t  A u s z tr iá b a n  nem m ondja soha s e n k i?  Gogot v é d e n i 
csak n e m z e t tu d a t ta l le h e t .  E z é r t  ig e n  szükséges ez az e lő a d á s . E z t j ó l  k ie g é s z í t i  
majd n ép sze rű  k ö l tő n k ,  F'app F e renc s z a v a la ta  h a z a f ia s  v e r s e ib ő l .  Az e lő a d á s  h e ly e  
a Magyar ü t th o n  le s z .  V a lam en n y i Kedves H o n f i tá r s u n k a t  s z e r e t e t t e l  v á r ju k .

+ + + + + + + + + + +
;a x u n k _ t ízé v es  f e n n á l lá s á n a k  é v f o r d u ló j á t  ü n n e p e ljü k  

k e r e te k  k ö z ö t t .  A c s a p a t  t ö r t é n e t e  i t t  j a t s z ó -  
l i r . z i  m agyarság  szeme e l ő t t .  T ev é k e n y sé g é rő l h ó n a p rc l -

C se rz  ; s z ü s & h _____
ham arosan m e g fe le lő
J o ­ l i
h ó n ap ra  o lv a s h a t tu n k  ezeken  a la p o k o n . S z e r e p e l te k  a s e j á t ,  v a la m in t
a l e lk é s z s é g  é s  a K u ltu reg .. e s u le t  
egy é v t iz e d e n  á t  tá m o g a t ta ,  tegye 
c sa p a tu n k  v e z e tő i  a k e r e s z té n ,  és 
é r e z z é k ,  hogy n in c s e n e k  e g y e d ü l.

+ + + + + + + + 
Ki k e l l  em elnünk

f a r s a n g já n a k  s i k e r é t ,  a

r e n d e z v é n y e in . A l i n z i  m agyarság  
e z t  a  m ásodik  é v t iz e d b e n  i s .  hogy 
a m agyar é r té k e k  to v á b b a d á s t bán

a  re g ö s  c s o p o r t
hogy 
van .

;g ja jn a k

F e l s ő a u s z t r i a i  M agyarok Kultureg.,. e s k le t e  
szép  eredm ény, m in t már a n n y is z o r ,  most i s

r a j uk m m aig  
izó.

e ne
is d i c s - I s i í í o t  bS t t á k ,

s z á m ita n i  o t t ,  a h o l m unkáró l é s  á l d o z a t r ó l
7 o munkcT,

Győző é-

4  4  4  4  4  4  4  4  4

F e b ru á r  15-én  a neue h e im a ti  templomban 
C sizm án R o z á l ia  f i á t ,  R u d o lfo t (

e g k e r e s z te l tem __t a g i
L in z , M a y e rh o fs tr .  1 9 .7.

+ e +  + + + + e +
I n h a l t : E x e r z i t i e n  f ü r  d ie  U ngarn . -  U ngarnm essen . -  V o r tra g  

György ü b e r  u n s e r  N a tio n a lb e w u :;ts e in  am A nfang d é r  8 C -er 
Ju b ila u m  d é r  P f a d f in d e rg r u p p e . -  E ü c k b lie k  a u f  den F asc h in g s-

des hí a s
J a h r e .  -  
ab en d . -  T au fe  des Bagi R u d o lf . B r. Kerny Géza 

l i n z i  m agyar l e lk é s z
( S e n e f e l d e r s t r . 6 . T e l:  0732 /42586)


